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 cvwifvwlK kã 

 Abyev` 

 hwZ ev †Q`wPý 

 

 

 
 

 

 

Content          Discussion 

 

 

 

 

 

       cvwifvwlK kã       - 

cvwifvwlK kã 

cwifvlv kãwU Bs‡iwR Definition k‡ãi evsjv Abyev`| Awfav‡b cwifvlv k‡ãi A_© msÁvwe‡kl| cwifvlv we‡kl A_© cÖ̀ vbKvix kã ev 

kãivwk| †h kã Øviv ms‡ÿ‡c †Kvb welq mywbw`©ófv‡e e¨³ Kiv hvq, ZvB cwifvlv| 

 

A 

Aboriginal  ➢ Avw`evwm 

Amplification  ➢ cwiea©b 

Adjournment  ➢ gyjZwe 

Annotation  ➢ UxKv 

Anonymous  ➢ †ebvgv 

Anticipation   ➢ cÖvKwPšÍb 

Archetype  ➢ Avw`iƒc 

Attested   ➢ mZ¨vwqZ/cÖZ¨wqZ 

Autonomous  ➢ ¯^vqËkvwmZ 

Amendment  ➢ ms‡kvabx 

 

B 

Bail   ➢ Rvwgb 

Background  ➢ cUf‚wg 

Blue Print  ➢ cÖwZwPÎ 

Booklet   ➢ cyw¯ÍKv 

Basin   ➢ AeevwnKv 

Blockade  ➢ Ae‡iva 

Bloc   ➢ kw³‡RvU 

Bill   ➢ AvB‡bi Lmov 

Book Post  ➢ ‡Lvjv WvK 

C 

Cabinet   ➢ gwš¿cwil` 

Cricular   ➢ cwicÎ 

Covenant   ➢ Pzw³cÎ 

Coating   ➢ AveiY 

Coup   ➢ Afz¨Ìvb 

Corrigendum   ➢ ïw×cÎ 

Constituency   ➢ wbe©vPbx GjvKv 

Custom   ➢ cÖ_v  

Concoct  ➢ evwb‡q ejv  

wkÿK K¬v‡m wb‡Pi ¸iæZ¡c~Y© 

welq¸‡jv cÖ_‡g eywS‡q ej‡eb| 
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Canvass   ➢ cÖPvi 

Certified   ➢ cÖZ¨wqZ 

Catalogue   ➢ ZvwjKv 

Calligraphy   ➢ n Í̄wjwcwe`¨v 

D 
Defence   ➢ cÖwZiÿv 

Deadlock   ➢ APjve ’̄v  

Deputation   ➢ ‡cÖlY 

Discriminatory   ➢ ‰elg¨g~jK  

Deceive   ➢ cÖZviYv Kiv 

Divulge   ➢ cÖKvk Kiv  

Directorate   ➢ cwi`ßi  

Dividend   ➢ jf¨vsk 

Design    ➢ bKkv 

E 
Equation   ➢ mgxKiY 

Epicurism   ➢ ‡fvMev` 

Extension  ➢ m¤úªmviY 

Eye witness  ➢ cÖZ¨ÿ`k©x 

Edition    ➢ ms¯‹iY 

Editor    ➢ m¤úv`K 

Exhibition   ➢ cÖ̀ k©bx 

Enterprise   ➢ mvnmx D‡`¨vM 

Executive   ➢ wbe©vnx 

Entrepreneur   ➢ D‡`¨v³v 

Etiquette  ➢ wkóvPvi  

 

F 
Final    ➢ mgvwß 

Filing    ➢ bw_fzw³ 

Forgery   ➢ RvwjqvwZ 

Faculty    ➢ Abyl` 

File   ➢ bw_ 

Folio   ➢ cvZv 

 

G 
Gazette   ➢ ‡NvlYvcÎ  

Graphic   ➢ ‰iwLK 

Grotesque   ➢ A™¢zZ 

Green room  ➢ mvRNi  

General manager ➢ gnve¨e ’̄vcK 

Glossary   ➢ UxKvcwÄ 

Graduate   ➢ ¯œvZK 

Guideline   ➢ wb‡`©kbv 

Goodwill   ➢ mybvg  

H 
Homicide  ➢  binZ¨v 

Hostage  ➢  wRw¤§ 

Housing  ➢  Avevmb 

House Physician  ➢  M„n wPwKrmK 

Human rights  ➢  gvbevwaKvi 

Hydrologist  ➢  cvwbweÁvbx 

Hygiene  ➢  ¯^v ’̄¨we`¨v 

Hybrid  ➢  msKi 

Hard money  ➢  bM` UvKv 

Hoarder  ➢  gRyZ`vi 

Home ministry  ➢  ¯^ivóª gš¿Yvjq 

Horticulture  ➢  D`¨vbwe`¨v 

Hearing  ➢  ïbvwb 

Horizon  ➢  w`MšÍ 

Hydraulics  ➢  Rj cÖevn weÁvb 

 

L 
Longitude  ➢  `ªvwNgv 

Lobbying  ➢  Z`wei 

Livestock  ➢  cïcvjb 

Litigation  ➢  gvgjv 

Lingua Franca  ➢  gvZ…fvlv 

Liquidation  ➢  Aemvqb 

Light-Year  ➢  Av‡jvKel© 

License  ➢  AbyÁv cÎ 

Lender  ➢  gnvRb 

Leftist ➢  evgcš’x 

Leaflet ➢  cÖPvicÎ 

Latitude  ➢  Aÿvsk 

Landslide  ➢  f~cvwZZ, aŸsm 

Faire  ➢  AevabxwZ 

Laboratory  ➢  cixÿvMvi 

Q 
Quarterly  ➢  ‰ÎgvwmK 

Quack  ➢  nvZz‡o Wv³vi  

Quality  ➢  ¸Y 

Quantity  ➢  cwigvY 

Quantum  ➢ cwigvY 

Quarters  ➢  Avevm 

Queue  ➢  mvwi 

Quarter  ➢  PZz_©vsk 

Quota  ➢  wba©vwiZ Ask 

Quotation  ➢  g~j¨ Ávcb 

Questionnaire  ➢  cÖkœgvjv 

R 
Ratio  ➢  AbycvZ 

Rotation  ➢  AveZ©b 

Routine  ➢  wbN©È/wbZ¨Kvh©m~wP 

Rehearsal  ➢  gnov 

Rent  ➢  LvRbv/fvov 

Republic  ➢  cÖRvZš¿ 

Remittance  ➢  ‡cÖiY 

Representation  ➢  cÖwZwbwaZ¡ 

Research  ➢  M‡elYv 

Replacement  ➢  cÖwZ¯’vcb 

Resign  ➢  c`Z¨vM Kiv 
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Rewrite  ➢  cybwj©Lb 

Robot  ➢  gvbehš¿ 

Rule  ➢  wewa 

Range  ➢  GjvKv 

Rack  ➢  ZvK 

Radius  ➢  e¨vmva© 

Rating  ➢  wba©viY 

Rest-house  ➢  wekÖvg feb 

Re-union  ➢  cybwg©jb 

Rector  ➢  AwawkÿK  

Re-examination  ➢  cybtcixÿv 

Regiment  ➢  ‰mb¨`j 

Relief  ➢  ÎvY 

Rural  ➢  MÖvgxY 

Race  ➢  RvwZ 

Radiation  ➢  wewKiY 

Radical  ➢  ‡gŠwjK 

Radioactivity  ➢  ‡ZRw¯ŒqZv 

Rational  ➢  hyw³ev`x/hyw³m½Z 

Referendum  ➢  MY‡fvU 

Refinery  ➢  ‡kvabvMvi 

Refugee  ➢  DØv ‘̄ 

Rehabilitation  ➢  cybe©vmb 

Resident  ➢  AvevwmK 

Realism  ➢  ev Í̄eev` 

 

S 
Sabotage  ➢  AšÍN©vZ 

Safeguard  ➢  iÿvKeP 

Sample  ➢  bgybv 

Sanitation  ➢  ¯^v ’̄¨ e¨e ’̄v 

Satellite  ➢  DcMÖn 

Screening  ➢  evQvB 

Scrutinizer  ➢  wbixÿK 

Sculpture  ➢  fv¯‹h© 

Script  ➢  wjwc 

Schedule  ➢  ZvwjKv/mgq-m~wP 

Sea level  ➢  mgỳ ªc„ô 

Seaman  ➢  bvweK 

Seasonal  ➢  ‡gŠmygx 

Secular  ➢  ag©wbi‡cÿ 

Seismography  ➢  f~K¤úwe`¨v 

Semicircle  ➢  Aa©e„Ë 

Service  ➢  PvKzix 

Spectrum  ➢  eY©vwj 

Session  ➢  Awa‡ekb 

Short title  ➢  wk‡ivbvg 

Soft drink  ➢  ‡Kvgj cvbxq 

Solar eclipse  ➢  m~h© MÖnY 

Souvenir  ➢  ¯§„wZMÖš’ 

Sovereignty  ➢  mve©‡fŠgZ¡ 

Square  ➢  mgPZzf~©R 

Stipend  ➢  e„wË 

Sue  ➢  bvwjk Kiv 

Sublet  ➢  Dcfvov 

Summit  ➢  kxl©, wkLi 

Syndicate  ➢  cÖwZwbwa `‡ji mfv 

Synonymous  ➢  mgv_©K 

Search light  ➢  mÜvbxevwZ 

Salary  ➢  ‡eZb 

Self help  ➢  ¯^ej¤^b 

Solar system  ➢  †mŠiRMr/†mŠigÐj 

Subscription  ➢  Pvu`v 

Super  ➢  AwaK Av‡jv 

Smuggler  ➢  ‡PvivPvjvb 

State-prisoner  ➢  ivRe›`x 

Strategy  ➢  iY‡KŠkj 

Subdivision  ➢  gûKzgv 

Superior  ➢  D”P 

Supervision  ➢  ZË¡veavb 

Survey  ➢  Rwic 

Syntax  ➢  evK¨cÖKiY 

Secondary  ➢  gva¨wgK 

Shorthand  ➢  mvuUwjwc 

Spy  ➢  ¸ßPi 

Subsidy  ➢  fZz©wK 

Subsidiary  ➢  m¤ú~iK 

Surgeon  ➢  kj¨wPwKrmK 

 

T 
Table  ➢  ZvwjKv/mviYx 

Tabulation  ➢  ZvwjKv eÜb 

Tally  ➢  wgj 

Telegraph  ➢  Zvi 

Term  ➢  kZ©, kã, c` 

Terminology  ➢  cwifvlv 

True Copy  ➢  AweKj cÖwZwjwc 

Terrorist  ➢  mš¿vmev`x 

Textile  ➢ e¯¿ 

Thesaurus  ➢  mgv_© kã †Kvl 

Theocracy  ➢  ag©Zš¿ 

Tidal bore  ➢  R‡jv”Q¡vm 

Thesis  ➢  M‡elYvcÎ 

Totalitarianism  ➢  me©MÖvmxZv 

Token  ➢  cÖZxK 

Treasury  ➢  ‡KvlvMvi 

Triangular  ➢  wÎf~Rxq/wÎ‡KvYx 

Trilogy  ➢  Îqx 

Treaty  ➢  AvšÍ©RvwZK Pzw³ 

Taxation  ➢  Kiv‡ivcb 
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Telescope  ➢  `~iexÿY hš¿ 

Temperature  ➢  ZvcgvÎv 

Tariff  ➢  gvïj 

Teapot  ➢  Pv‡qi cvÎ 

Trade Center  ➢  evwYR¨‡K› ª̀ 

Trade mark  ➢  cY¨wPý 

Top  ➢  kxl© 

Tourism  ➢  ch©Ub 

Transport  ➢  cwienb 

Type  ➢  bgybv 

Typhoon  ➢  N~wb©So 

Translator  ➢  Abyev`K 

Tribal  ➢  Avw`evmxq 

Tribunal  ➢  b¨vqcxV/wePvimfv 

Town-half  ➢  bMifeb 
 

U 

Underdeveloped  ➢  AbybœZ 

Understanding  ➢  mg‡SvZv/†evakw³m¤úbœ 

United front  ➢  hy³d«›U 

Unofficial  ➢  †emiKvwi 

Unpaid  ➢  Acwi‡kvwaZ 

Unauthorized  ➢  AcÖvgvwYK 

Universal  ➢  wek¦Rbxb, mve©Rbxb 

Urban  ➢  ‡cŠi 

Urbanization  ➢  bMivqY 

Unemployed  ➢  ‡eKvi, Kg©nxb 

Upper  ➢  D”P 

Urgent  ➢  Riæwi 

Ultramodern  ➢  AwZ AvaywbK 

Uniform  ➢  Dw`© 

Unlimited  ➢  Amxg 

University  ➢  wek¦we`¨vjq 

Urinal  ➢  cȪ ªve 

Unconstitutional  ➢  AmvsweavwbK 

Ultimatum  ➢  PigcÎ 

V 

Vacancy  ➢  Lvwj 

Vague  ➢  A¯úó 

Variation  ➢  cwieZ©b 

Vendee  ➢  ‡µZv 

Venue  ➢  ¯’vb 

Volunteer  ➢  ‡¯^”Qv‡mex 

Vacation  ➢  AeKvk 

Valid  ➢  ‰ea 

Viva-Voce  ➢  ‡gŠwLK cixÿv 

Velvet ➢  gLgj 

Vice Chancellor  ➢  DcvPvh© 

Vice Versa ➢  wecixZµg 
 

W 

Wagon  ➢  Mvwo 

Waiting Room  ➢  wekÖvgvMvi 

Walk out  ➢  Kÿ Z¨vM 

Warden  ➢  cÖnix 

Waiter  ➢  Lv`¨ cwi‡ekK 

War Criminal  ➢  hy×vcivax 

Wastage  ➢  AcPq 

Watcher  ➢  Pi, cÖnix 

Waterproof  ➢  Rj‡ivaK 

Wealth tax  ➢  m¤ú` Ki 

Whip  ➢  `jiÿx 

White paper  ➢  ‡k¦ZcÎ 

Wild life  ➢  eb¨cÖvYx 

wireless  ➢  ‡eZvi 

Wit  ➢  iwmKZv 

Worship  ➢  Mfxi kÖ×v 

Wage  ➢  ‡eZb, gRywi  

War-Crime  ➢  hy×vciva 

Witness  ➢  mvÿx 

Workshop  ➢  KviLvbv 

Water Fall  ➢  RjcÖcvZ 

  
1. ‘A to Z’ K_vwU †Kvb A‡_© e¨eüZ n‡q‡Q? 

 K. m¤ú~Y©fv‡e L. mvivÿY 

 M. †kl ch©šÍ N. g„Zz¨ Aewa DËi: K 

2. ‘Aboriginal’ Gi cwifvlv †KvbwU? 

 K. K…wÎg L. A‡gŠwjK 

 M. Avw`evmx N. Avw` gvbe DËi: M 

3. Amicus Curiae-Gi cwifvlv †KvbwU? 

 K. Av`vj‡Zi eÜz L. Av`vj‡Zi civgk©`vZv 

 M. Av`vj‡Zi cwÐZeM© N. AvBb cwÐZ DËi: K 

4. Autonomous k‡ãi A_©- 

 K. ¯̂vÿi L. ¯̂vqËkvwmZ 

 M. mZ¨vwqZ N. ms‡kvwaZ DËi: L 

5. ‘Anatomy’ k‡ãi A_©- 

 K. mv „̀k¨ L. œ̄vqyZš¿ 

 M. kvixiwe`¨v N. Av½mÂvjb DËi: M 

6. ‘Attested’ Gi evsjv cwifvlv †KvbwU? 

 K. mZ¨vwqZ L. cÖZ¨wqZ 

 M. mZ¨vqb N. msjMœ/msjvM DËi: K 
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7. ‘Archetype’ k‡ãi A_©- 

 K. Avw`iƒc L. ’̄cwZ 

 M. ’̄vcZ¨Kjv N. avZe eY© DËi: K 

8. ‘Barren’ k‡ãi A_©- 

 K. Eli L. De©i 

 M. †`qvj N. jvRyK DËi: K 

9. Blue Print Gi cvwifvwlK kã †KvbwU? 

 K. Pjw”PÎ L. Rxebe„ËvšÍ 

 M. cÖwZwPÎ N. cUf‚wg DËi: M 

10. ‘Chancellor’ Gi cwifvlv †KvbwU? 

 K. AvPvh© L. DcvPvh© 

 M. Aa¨ÿ N. cÖva¨ÿ DËi: K 

11. ‘Curtail’ k‡ãi mwVK A_© †KvbwU? 

 K. mswÿß Kiv L. ïiæ 

 M. †PvL eyjv‡bv N. cÖPzi DËi: K 

12. Civil Society k‡ãi cwifvlv wb‡Pi †KvbwU? 

 K. mf¨ mgvR L. mykxj mgvR 

 M. †emvgwiK mgvR N. mvgiwK mgvR DËi: L 

13. ‘Cease fire’ cwifvlvwUi evsjv cÖwZkã †KvbwU? 

 K. Av¸b †bfv‡bv L. AwMœwbe©vcY 

 M. A ¿̄-mseiY N. A¯¿ ev‡RqvßKiY DËi: M 

14. ‘Co-opted’ cwifvlv 

 K. mshy³ L. †hvwRZ 

 M. mn‡hvwRZ N. ms‡hvwRZ DËi: M 

15. ‘Constipation’ k‡ãi evsjv A_©- 

 K. msweavb L. wbe©vPbx GjvKv 

 M. iæÿ N. †KvôKvwVb¨ DËi: N 

16. ‘Consumer goods’ Gi Dchy³ evsjv cwifvlv Kx? 

 K. †fv³vi Kj¨vY L. †fvM¨cY¨ 

 M. µqK…Z cY¨ N. †µZvi ¸Yv¸Y DËi: L 

17. Dilly dally Gi A_© Kx? 

 K. Qjbv Kiv L. Zvovûov Kiv 

 M. Ah_v †`wi Kiv N. †Zvlv‡gv` Kiv DËi: M 

18. Divulge- 

 K. Bw½Z †`Iqv L. QvovBqv †`Iqv 

 M. Aí cwigvY N. cÖKvk Kiv DËi: N 

19. ‘Eradication’ k‡ãi mwVK A_© †KvbwU? 

 K. wbfz©j L. RvqMveûj 

 M. mim N. D‡”Q` DËi: N 

20. ‘Executive’ Gi cwifvlv- 

 K. g‡bv‡hvMx L. wbe©vnx 

 M. DaŸ©Zb Kg©KZ©v N. e¨e ’̄vcK DËi: L 

21. ‘Excise duty’ Gi cwifvlv- 

 K. AwZwi³ Ki L. AveMvix ïé 

 M. AwZwi³ KZ©e¨ N. Awc©Z `vwqZ¡ DËi: L 

22. ‘Edition’ k‡ãi A_©- 

 [13Zg †emiKvwi wkÿK wbeÜb cixÿv : 16] 

 K. ms¯‹vi L. ms¯‹iY/m¤úv`bv 

 M. cÎ wjLb N. ms¯‹viK DËi: L 

23. ‘Filling’ k‡ãi evsjv cwifvlv- 

 K. bw_ iÿv L. bw_ LvZv 

 M. bw_fzw³ N. bw_ `vwLj DËi: M 

24. ‘For Good’ Gi mwVK A_© †KvbwU? 

 K. fv‡jv nIv L. Mwogwm 

 M. ÿYZ‡i N. wPiZ‡i DËi: N 

25. ‘Hybrid’ Gi cvwifvwlK kã- 

 K. D”Pdjbkxj L. D”P ÿgZvm¤úbœ 

 M. †hŠwMK N. msKi DËi: N 

26. ‘Horizontal’ Gi cvwifvwlK kã †KvbwU? 

 K. w`MšÍ L. Abyf‚wgK 

 M. cÖvwšÍK N. †hŠwMK DËi: L 

27. ‘Intellectual’ k‡ãi A_© †KvbwU? 

 K. eyw×Rxex L. eyw×gvb 

 M. †gavex N. gbbkxj DËi: K 

28. ‘Indigenous’ k‡ãi A_©- 

 K. †gavex L. Avbvox 

 M. ¯̂‡`kx N. we‡`wk DËi: M 

29. ‘Justification for’ Gi mwVK Abyev` †KvbwU? 

 K. mg_©b L. wePvi 

 M. gšÍe¨ N. ZK© DËi: K 

30. ‘Key-note’ Gi h_v_© cwifvlv Kx? 

 K. ¸iæZ¡c~Y© L. PvweKvwV 

 M. g~jfve N. UxKv-wUàwb DËi: M 

31. ‘Lease’ k‡ãi evsjv cwifvlv- 

 K. eÜK L. RvgvbZ 

 M. BRviv N. AvgvbZ DËi: M 

32. Microbiology Gi cwifvlv wb‡Pi †KvbwU? 

 K. AYycÖvY weÁvb L. AYyRxe weÁvb 

 M. RxeweÁvb N. RxevYyweÁvb DËi: L 

33. ‘Null and Void’ Gi evsjv cwifvlv Kx? 

 K. evwZj L. cvjve`j 

 M. gvgywj N. wbi‡cÿ DËi: K 

34. ‘Obligatory’ kãwUi cvwifvwlK kã †KvbwU? 

 K. AbyMZ L. eva¨Zvg~jK 

 M.evwaZ Kiv N. kc_ MÖnY DËi: L 

35. ÔA¤øRvbÕ kãwU †Kvb k‡ãi cwifvlv? 

 [gva¨wgK we`¨vjq mnKvix cÖavb wkÿK : 03] 

 K. bvB‡Uªv‡Rb L. Aw·‡Rb 

 M. nvB‡Wªv‡Rb N. mvjwdDwiK GwmW DËi: L 

36. ‘Prominent’ k‡ãi mwVK A_© †KvbwU? 

 K. D‡jøL‡hvM¨ L. Ae`wgZ 

 M. KóvwR©Z N. bgbxq DËi: K 

37. ‘Provoke’ k‡ãi mwVK A_© †KvbwU? 

 K. wb›`v Kiv L. DmKvwb †`Iqv 

 M. weiZ ivLv N. N„Yv Kiv DËi: L 

38. Phonology’ Gi evsjv cÖwZkã Kx? 

 K. fvlvZË¡ L. `k©b ZË¡ 

 M. fvlvi aŸwbeÁvb N. fvlvi aŸwb DËi: M 

39. ‘Postage’ kãwUi cvwifvwlK kã †KvbwU? 

 [miKvix gva¨wgK we`¨vjq mnKvix wkÿK : 09] 

 K. `iLv Í̄ L. WvKmsµvšÍ 

 M. WvKniKiv N. WvKgvïj DËi: N 
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40. ‘Payer’ k‡ãi evsjv cwifvlv- 

 K. DcvmK L. cÖvcK 

 M. cwi‡kva N. `vZv DËi: N 

41. Quarterly k‡ãi A_© Kx? 

 K. mvßvwnK L. cvwÿK 

 M. lvY¥vwmK N. ˆÎgvwmK DËi: N 

42. ‘Relevant’ k‡ãi mwVK A_© †KvbwU? 

 K. cÖvmw½K L. mgqgZ 

 M. Zrci N. h_vh_ DËi: K 

43. Scarcity-k‡ãi evsjv cwifvlvÑ 
 K. ’̄zj L. cÖvPzh© 

 M. ¯̂íZv N. KK©k DËi: M 

44. ‘Subconscious’ kãwUi evsjv cvwifvwlK kã n‡jv- 

 K. Aa©‡PZb L. Ae‡PZb 

 M. †PZbvnxb  N. †PZbv cÖevn DËi: L 

45. ‘Superstitions’ k‡ãi A_©- 

 K. hv ỳwe`¨v L. †mZzeÜb 

 M. Kzms¯‹vi N. Dcvmbv DËi: M 

46. ‘Scroll’ k‡ãi MÖnY‡hvM¨ cwifvlv- 

 K. wjwc L. wbN©È 

 M. mvwie× N. wnmve ewn DËi: K 

47. ‘Surgeon’ Gi cwifvlv- 

 K. kj¨ wPwKrmK L. `šÍ wPwKrmK 

 M. Aw ’̄ wPwKrmK N. mv‡R©›U DËi: K 

48. cvwifvwlK kã †KvbwU? 

 K. †gNvjq L. wePvivjq 

 M. mwPevjq N. wngvjq DËi: M 

49. Transparent-k‡ãi evsjv cwifvlv †KvbwU? 

 K. DcbxZ L. cÖvYešÍ 

 M. ¯̂”Q N. †Nvjv‡U DËi: M 

50. Treasurer’ Gi cwifvlv 

 K. A_©fvÐvi L. A_©gš¿x 

 M. †KvlvMvi  N. †Kvlva¨ÿ DËi: N 

51. Transliteration Gi cwifvlv- 

 K. Abyev` KiY L. eY©xKiY 

 M. eY©všÍi N. cÖwZeY©xKiY DËi: N 

52. ‘Virile’ k‡ãi A_© †KvbwU? 

 K. cyiæ‡lvwPZ L. Kvcyiæ‡lvwPZ 

 M. K…cY N. D×…Z DËi: K 

53. ‘Wisdom’ k‡ãi evsjv A_© Kx? 

 K. Ávb L. cÖÁv 

 M. eyw×gvb N. wkÿv DËi: L 

54. Whirlpool Gi A_©- 

 K. N~wY© L. So 

 M. cÖjq N. SjvZ¼ DËi: K 

55. Custom k‡ãi cwifvlv wn‡m‡e †KvbwU h_v_©? 

 K. AvBb L. cÖ_v 

 M. ïé N. ivR¯̂bxwZ DËi: L 

56. Legal statement Gi evsjv cwifvlv- 

 K. AvBwb Dw³ L. Revbew›` 

 M. ˆea Dw³ N. `vwjwjK cÖgvY DËi: L 

57. Quotation Gi cvwifvwlK kã †KvbwU? 

 K. g~j¨Ávcb L. `icÎ 

 M. cÖKvk N. ZvwjKv DËi: K 

58. ‘Insomnia’ kãwUi evsjv cvwifvwlK iƒc n‡jv- 

 K. ỳwðšÍv L. evqy‡ivM 

 M. Awb ª̀v N. KK©U‡ivM DËi: M 

59. Hand out Gi ï× evsjv cwifvlv n‡”Q- 

 K. ÁvbcÎ L. Z_¨cÎ 

 M. cÖPvicÎ N. n Í̄cÎ DËi: K 

60. Gratuity k‡ãi evsjv cwifvlv- 

 K. cvwikÖwgK L. cvwi‡ZvwlK 

 M. Avby‡ZvwlK N. gnvN© DËi: L,M 

61. Comparative kãwUi cwifvlv n‡jv- 

 K. mgvRZš¿ L. †LmviZ 

 M. cÖwZ‡hvwMZv N. Zzjbvg~jK DËi: N 

62. Heavenly body Gi evsjv cwifvlv †KvbwU? 

 K. ¯̂M©xq †`n L. †R¨vwZ®‹ 

 M. †cÖwiZ `~Z N. fvix †`n DËi: L 

63. wb‡Pi †KvbwU cvwifvwlK kã? 

 K. jyw½ L. œ̄vZ‡KvËi 

 M. wKZve N. Avbvim DËi: L 

64. Phoneme k‡ãi A_©- 

 K. kãg~j L. bvg cÖK…wZ 

 M. iƒc N. aŸwbg~j DËi: N 

65. ‘Epicurism’ Gi h_v_© cwifvlvÑ 

 K. wbqwZev` L. Aw¯ÍZ¡ev` 

 M. †fvMev` N. cwi‡ekev` DËi: M 

66. ‘Manuscript’ Gi evsjv cwikãÑ 

 K. †k̂ZcÎ L. cvÐzwjwc 

 M. wbðq N. Bk‡Znvi DËi: L 

67. ‘yellow dog’ Gi mwVK evsjv †KvbwU? 

 K. Amnvq e¨w³ L. ỳe©j e¨w³ 

 M. nxb e¨w³ N. `yðwiÎ e¨w³ DËi: M 

68. ‘Basin’ cvwifvlvwUi evsjv cÖwZkã Kx? 

 K. Rjaviv L. AeevwnKv 

 M. DcØxc N. ˆgÎx‡RvU DËi: L 

69. Etiquette k‡ãi mwVK cwifvlv †KvbwU? 

 K. wbqgvbyewZ©Zv L. wbqg bxwZ 

 M. m`vPvix N. wkóvPvi DËi: N 

70. ‘Defendant’-k‡ãi mwVK cwifvlv †KvbwU? 

 K. evw` L. mvÿx 

 M. weevw` N. cÖgvY DËi: M 

71. ‘Code’ k‡ãi mwVK cwifvlv †KvbwU? 

 K. bxwZ L. wbqg 

 M. ms‡KZ N. wewa DËi: M,N 

72. Referendum kãwUi evsjv cvwifvlv Kx? 

 K. ms‡kvab L. MY‡fvU 

 M. cwigvR©b N. ga¨¯’Zv DËi: L 

73. Forgery k‡ãi evsjv cwifvlv- 

 K. †dŠR`vix L. ejcÖ‡qvMKvix 

 M. `vjvwj N. RvwjqvwZ DËi: N 

74. ‘Corrigendum’ k‡ãi evsjv cwifvlv Kx? 

 K. c~Y©web¨vm L. ïw×cÎ 

 M. Aby‡ivacÎ N. cwiwkó cÎ DËi: L 
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75. ‘Manifesto’ k‡ãi evsjv cwifvlv †KvbwU? 

 K. cÖ¯Íve L. cÖÁvcb 

 M. Bk‡Znvi N. weÁvcb DËi: M 

76. ‘Galaxy’ k‡ãi evsjv cwifvlv- 

 K. MÖnvY~ L. bÿÎwe_x (Qvqvc_) 

 M. ZvivcyÄ N. bxnvwiKv DËi: L 

77. ÔAbyK¤úvÕ k‡ãi Bs‡iwR †KvbwU? 

 K. Clemency L. Enthral 

 M. Erudition N. Fathom DËi: K 

78. ‘Notification’-Gi evsjv cwifvlv †KvbwU? 

 K. weÁvcb L. weÁwß 

 M. weÁwß djK N. cÖÁvcb DËi: N 

79. ‘Vivid’ k‡ãi cwifvlv †KvbwU? 

 K. wewea L. cÖvYešÍ 

 M. we Í̄…Z N. e¨vß DËi: L 

80. ‘Dialect’ Gi cwifvlv †KvbwU? 

 K. †`vfvlv L. ’̄vbxq fvlv 

 M. MÖvg¨ fvlv N. Dcfvlv DËi: N 

81. ‘Biography’ kãwUi A_© Kx? 

 K. cÖš’wb‡`©wkKv L. KoPv 

 M. weeiY N. Av‡jvPbv DËi: L 

82. ‘Plagiarism’ Gi evsjv cÖwZkã †KvbwU? 

 K. †eZbe„wË L. cÖZÿe„wË 

 M. R‡jŠKve„wË N. Kzw¤¢jKe„wË DËi: N 

83. ‘Agora’ k‡ãi evsjv cwifvlv- 

 K. cY¨ L. cY¨vMvi 

 M. gyw` N. gyw`Lvbv DËi: L 

84. ‘Township’ Gi evsjv cwifvlv Kx? 

 K. kni L. bMivqY 

 M. bMiwe`¨v N. Dckni DËi: N 

85. ‘Editor’ kãwUi mwVK cwifvlv †KvbwU? 

 K. m¤úv`Kxq L. m¤úv`K 

 M. wbe©vPK N. mvsevw`K DËi: L 

86. ‘Graphic’ Gi evsjv cwifvlv Kx? 

 K. bKkv L. ˆiwLK 

 M. Lmov N. A¼b DËi: L 

87. ‘Ameliorate’ Gi evsjv cwifvlv n‡jv- 

 K. Abb¨ L. DrKl© mvab 

 M. Af‚Zc~e© N. AKz‡Zvfq DËi: L 

88. ‘Ab initio’ Gi evsjv cwifvlv Kx? 

 K. Abycw¯’Z L. Awanvi 

 M. cÖvi‡¤¢B N. ga¨eZ©x DËi: M 

89. ‘Quack’ Gi cwifvlv †KvbwU? 

 K. f‚wgK¤ú L. dvUj 

 M. nvZz‡o N. `vcy‡U DËi: M 

90. ‘Lyric’ k‡ãi cÖwZkã- 

 K. msMxZ L. myi 

 M. Mvb N. MxwZKweZv DËi: N 

 

Abyev` 

 

Abyev` ej‡Z †evSvq fvlvšÍi ev fvlvšÍiKiY| GK fvlv †_‡K 

Ab¨fvlvq iƒcvšÍi ev cybwe©e„wZ| wewfbœ fvlv‡Mvôxi g‡a¨ Z_¨ wewbg‡qi 

cÖavb Dcv`vb n‡”Q Abyev`| we‡k¦i cÖvq me Z_¨ I Ávb Bs‡iwR fvlvq 

cvIqv hvq| ZvB Bs‡iwR fvlv †_‡K Abyev‡`i Ici AwaKZi ¸iæZ¡ 

†`Iqv nq| Abyev‡`i cvi`wk©Zv g~jZ Af¨v‡mi Ici wbf©ikxj| 

Abyev` †Kvb cÖKv‡ii n‡e Zv wbf©i K‡i fv‡ei Dci|  

➢ Abyev` cÖavbZ ỳB cÖKvi| h_vÑ  

 

1) AvÿwiK Abyev`,  

2) fvevbyev`|  

 

➢ Abyev` Kivi mgq KZK¸‡jv welq jÿ ivL‡Z nq| 
 

wb‡P Zv cÖ`Ë n‡jv:  

K) wµqvi Kvj Abyev‡`i †ÿ‡Î cwieZ©b Kiv hv‡e bv|  

L) cwifvlv bv _vK‡j Abyev‡` Bs‡iwR kã e¨envi Kiv hvq|  

M) Abyev‡` mvay I PwjZ fvlvixwZi wgkÖY ~̀lYxq| 

N) Abyev‡`i mgq evMaviv I cÖev‡`i cÖ‡qvM hv‡Z mv_©K nq ‡m w`‡K 

jÿ¨ ivLv|  

O) cÖkœ‡evaK I Avðh©‡evaK ev‡K¨i Abyev` wbqg Abymv‡i n‡e|  

P) hw` GKwUgvÎ mgvwcKv wµqv _v‡K, Z‡e eyS‡Z n‡e GwU GKwU 

mij evK¨| 

Q) ev‡K¨i g‡a¨ hZ¸‡jv mgvwcKv wµqv Av‡Q, ZZ¸‡jv evK¨vsk Av‡Q 

e‡j ai‡Z n‡e|  

 

 weMZ cixÿvi cªkœmg~n we‡kølY K‡i †`Lv hvq †h, Abyev` As‡k g~jZ Bs‡iwR Proverb (cÖev`-cÖePb) G‡m‡Q| †m w`‡K jÿ ‡i‡L wb‡P 

¸iæZ¡c~Y© Proverb (cÖev`-cÖePb) Zz‡j aiv n‡jvÑ 

Bs‡iwR evK¨ / (Proverb) evsjv A_© 

All covet, all lost.  AwZ †jv‡f ZvuwZ bó| 

Empty vessels sound 

much. 

Amv‡ii ZR©b MR©bB mvi| 

Grasp all lose all. AwZ †jv‡f ZvuwZ bó| 

Habit is second nature.  Af¨vmB ¯̂fv‡e ùvovq| 

Tit for tat. BU gvi‡j cvU‡Kj †L‡Z nq| 

Cast pearls before swine. Djye‡b gy³v Qov‡bv| 

Bs‡iwR evK¨ / (Proverb) evsjv A_© 

A host in himself.  GKvB GK‡kv| 

Unity is strength. GKZvB ej| 

A cat has nine lives. KB gv‡Qi cÖvY| 

Out of debt, out of 

danger. 

KR© bvB, KóI bvB| 

Forgive and forget. ÿgvB cig ag©| 

Hunger is the best sauce. ÿzav †c‡j evNI avb Lvq| 
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Bs‡iwR evK¨ / (Proverb) evsjv A_© 

After death comes the 
doctor. 

†Pvi cvjv‡j eyw× ev‡o| 

Birds of a feather flock 
together.  

†Pv‡i †Pv‡i gvmZz‡Zv fvB| 

Every man is for 
himself.  

PvPv Avcb cÖvY euvPv| 

Rob peter to pay Paul.  Ry‡Zv †g‡i Miæ `vb| 

Knowledge is power. ÁvbB ej| 

Make hay while the sun 
shines. 

†Svc ey‡S †Kvc gviv| 

Nothing venture, nothing 
have. 

SuywK bv wb‡j jvf nq bv| 

Money begets money.  UvKvq UvKv nq| 

Many a little makes a 
mickle. 

`‡ki jvwV G‡Ki †evSv| 

Virtue proclaims itself.  a‡g©i XvK Avcwb ev‡R| 

All feet thread not in one 
shoe. 

bvbv gywbi bvbv gZ| 

Love is blind. †cÖg AÜ| 

Many drops make a 
shower. 

we›`y R‡j wmÜz nq| 

Misfortune never comes 
alone. 

wec` KLbI GKv Av‡m bv| 

Ill got ill spent. jv‡fi ¸o wcuc‡o Lvq| 

Call a spade a spade. ¯úó K_v ejv| 

Honesty is the best 
policy. 

mZZvB m‡e©vrK…ó cš’v| 

Jack of all trades, master 
of none. 

meRvšÍv Aói¤¢v| 

Self-help is the best help. ¯^vej¤̂b me©‡kÖô Aej¤^b| 

Beat about the bush. AÜKv‡i wXj gviv| 

The grapes are sour.  AvOzi dj UK| 

Charity beings at home. Av‡M Ni, Z‡e ‡Zv ci| 

Oil your own machine.  Avcb PiKvq †Zj `vI| 

To the pure all things are 
pure.  

Avcwb fv‡jv †Zv RMr fv‡jv| 

Indolence is the mother 
of poverty.  

Avjm¨B `vwi‡ ª̀¨i g~j| 

It takes two to make a 
quarrel.  

GK nv‡Z Zvwj ev‡Rbv| 

Kill two birds with one 
stone. 

GK wX‡j `yB cvwL gviv| 

No pains, no gains. Kó Ki‡jB †Kó †g‡j| 

No smoke without fire.  KviY webv Kvh© nq bv| 

Bs‡iwR evK¨ / (Proverb) evsjv A_© 

Rumour is a great 
traveler. 

¸Re Lye ª̀æZ Qovq| 

To put the cart before the 
horse. 

‡Nvovi Av‡M Mvwo| 

Physician heal thyself.  PvPv Avcb cÖvY evuPv| 

There are less to every 
wine. 

Pvu‡`I Kj¼ Av‡Q| 

Might is right. †Rvi hvi gyjøyK Zvi| 

Nothing like force. †Vjvi bvg evevwR|  

Haste makes waste. ZvovZvwo‡Z wRwbm Lvivc nq| 

Carry coal to Newcastle. †Zj gv_vq †Zj †`Iqv| 

To make a mountain of a 
molehill. 

wZj‡K Zvj Kiv| 

He is out of luck. Zvi †cvov Kcvj| 

Adversity often leads to 
prosperity. 

`yt‡Li cwiYwZ my‡L| 

After clouds comes fair 
weather. 

`yt‡Li c‡i Av‡m myL| 

Many man many minds. bvbv gywbi bvbv gZ| 

After meat comes 
mustard. 

byb Avb‡Z cvšÍv dzivq|  

Failures are but pillars of 
success. 

e¨_©Zv mvd‡j¨iB wfwËf~wg| 

Art is long, life is short. we`¨v AbšÍ, Rxeb mswÿß| 

Easier said than done.  ejv mnR, Kiv KwVb| 

Penny wise, pound-
foolish. 

eRª AvuUzwb d¯‹v †M‡iv| 

The car turned turtle.  MvwowU D‡ë †Mj| 

This collar is too limp.  GB KjviwU eÇ big| 

Nothing succeeds like 
success.  

R‡jB Rj evu‡a| 

Have patience in danger. wec‡` ˆah© aviY Ki| 

Waste not, want not.  AcPq K‡iv bv, Afv‡e co‡e 

bv| 

She burst into tears. †m Kvbœvq †f‡o coj| 

The rose is a fragrant 
flower. 

†Mvjvc myMwÜ dzj| 

Patience has its reward. mey‡i  †gIqv d‡j| 

As you sow, so will you 
reap. 

†hgb Kg©, †Zgb dj| 

To err is human. gvbyl gvÎB fzj| 

He was taken to task. Zv‡K wZi¯‹vi Kiv n‡qwQj| 

To make a mess of 
things. 

f~‡Zi ev‡ci kÖv×| 

 

Bs‡iwR evK¨ / Proverb evsjv A_© 

A friend in need is a friend indeed.  Amg‡qi eÜzB cÖK…Z eÜz| 

A little learning is a dangerous thing.  Aíwe`¨v fq¼ix| 

A golden key can open any door.  UvKvq ev‡Ni `ya †g‡j| 
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Bs‡iwR evK¨ / Proverb evsjv A_© 

The pen is mighter than the sword.  Awmi †P‡q gmx kw³kvjx| 

Every fox must pay his skin to the furrier.  AwZ Pvjv‡Ki Mjvq `wo| 

Ill got ill spent.  Amr c‡_ Avq Amr c‡_B hvq| 

It is no use crying over spilt milk. AZx‡Zi K_v Zz‡j `ytL K‡i jvf †bB| 

Necessity hath no law or knows no law.  Afv‡e ¯̂fve bó| 

Pride growth before destruction.  AwZ evo †e‡ov bv S‡o c‡o hv‡e ev AwZ `‡c© n‡Zv j¼v| 

Quit not certainty for hope.  Awbwð‡Zi Avkvq wbwðZ cwiZ¨vM KwiI bv| 

Too many cooks spoil the broth. AwaK mbœ¨vmx‡Z MvRb bó| 

Slow and steady wins the race.  Aa¨emv‡qi d‡jB mvdj¨ jvf N‡U| 

Arthur could not tame a woman’s tongue.  Aejvi gyLB ej| 

Build castles in the air. AvKvk-Kzmyg iPbv Kiv ev AjxK Kíbv Kiv| 

Cut your coat according to your cloth.  Avq ey‡S e¨q Ki| 

He who spits against the wind spits against his own face. AvKv‡ki w`‡K _yZz †dj‡j Avcbvi Mv‡qB jv‡M| 

Know thyself. AvZ¥ bs wmw× ev wb‡R‡K Rv‡bv| 

We live in deeds, not in years. Avgiv Kv‡RB evuwP, eq‡m bq| 

Where there is a will, there is a way.  B”Qv _vK‡jB Dcvq nq| 

Example is better than precept.  Dc‡`k †`Iqvi †P‡q „̀óvšÍ ¯’vcb Kiv fv‡jv| 

Morning shows the day.  DVwšÍ g~j cË‡bB †Pbv hvq ev mKv‡jB w`b †evSv hvq| 

Better late than never. G‡Kev‡i bv nIqvi †P‡q †`wi‡Z nIqv fv‡jv 

One swallow does not make a summer.  GK gv‡N kxZ cvjvq bv| 

United we stand, divided we fall.  GKZvq DÌvb, we‡f‡` cZb| 

A pet lamb makes a cross ram. KvuPvq bv ‡bvqv‡j evuk, cvK‡j K‡i Vvm Vvm| 

Action speaks louder than words. K_vi †P‡q Kv‡Ri `vg †ewk| 

Ethiopian will not change his skin. Kqjv ay‡jI gqjv hvq bv| 

Give a dog a bad name and hang him.  Kv‡Ri mgq KvwR, KvR dziv‡j cvwR| 

Nero fiddles while Rome burns. KviI †cŠlgvm, KviI me©bvk| 

Better alone than in bad company. Kzm‡½ _vKvi †P‡q GKv _vKvI fvj| 

Out of sight, out of mind. Kv‡Q Zzwg †cv‡o gb, `~‡i †M‡j VbVb| 

Rome was not built in a day.  †Kv‡bv e„nr Kvh© ivZvivwZ m¤úbœ nqbv| 

Practice makes perfect. MvB‡Z MvB‡Z Mv‡qb, evRv‡Z evRv‡Z ev‡qb| 

When the danger is gone, God is forgotten.  Mvs wW‡Ov‡j Kzwgi‡K Kjv| 

A burnt child fears the fire. Ni †cvov Miæ wmu`y‡i †gN †`L‡jB fq cvq| 

All that glitters is not gold.  PKPK Ki‡jB †mvbv nqbv| 

Good wine needs no bush. †Pbv evgy‡bi ‰cZvi `iKvi nq bv| 

Run with the hare and hunt with the bound. †Pvi‡K ej Pzwi Ki‡Z, M„n¯’‡K ej mRvM _vK‡Z| 

The devil  would not listen to the seripture.  †Pvi bv ï‡b a‡g©i Kvwnbx| 

The pot calls the kettle black. Pvjywb e‡j QzuP, †Zvi Zjv †Kb †Qu`v| 

While there is life, there is hope. Rxeb _vK‡jB Avk _vK‡e| 

A guilty conscience needs no accuser.  VvKzi N‡i †K? Avwg Kjv LvB wb| 

First deserve, then desire. †Zvgvi B”Qv c~iY Kivi Rb¨ wb‡R‡K Dchy³ Ki| 

Oh the times ! Oh the manners. †m ivgI †bB †m A‡hva¨vI †bB| 

Better an empty house than an ill tenant.  `yóz Miæi †P‡q k~b¨ †Mvqvj fv‡jv| 

Blue are the hills that are far from us.  `~‡ii wRwbm fv‡jv g‡b nq| 

Two heads are better than one.  `‡k wg‡j Kwi KvR, nvwi wRwZ bvwn jvR| 
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Bs‡iwR evK¨ / Proverb evsjv A_© 

Two company, three is none. `yR‡b eÜzZ¡ nq, wZb R‡b Kjn nq| 

We never know the worth of water till the well is dry.  `vuZ _vK‡Z `vu‡Zi gh©v`v †evSv hvq bv| 

A bad workman quarrels with his tools. bvP‡Z bv Rvb‡j D‡Vvb evuKv| 

A beggar may sing before a pick-pocket.  b¨vsUvi †bB evUcv‡oi fq| 

Cut off one’s nose to spite one’s face.  wb‡Ri bvK †K‡U c‡ii hvÎv f½ Kiv| 

Something is better than nothing. †bB gvgvi †P‡q Kvbv gvgv fv‡jv| 

A bad workman quarrels with his tools.  bvP‡Z bv Rvb‡j DVvb euvKv| 

Necessity is the mother of invention.   cÖ‡qvRbB Avwe®‹v‡ii gvZv| 

Diligence is the mother of good luck.  cwikÖgB †mŠfv‡M¨i cÖm~wZ| 

Cast pearls before swine.  evb‡ii Mjvq gy‡³vi gvjv †`Iqv| 

Fortune favours the brave. exi‡fvM¨v emyÜiv ev fvM¨ mvnmx‡K AbymiY K‡i| 

As you make your bed, so you must lie on it. †hgb Kg© †Zgb dj| 

Barking dogs seldom bite.  hZ M‡R©, ZZ e‡l© bv; cPv Av`vi Svj †ewk| 

As is the evil, so is the remedy.  †hgwb ey‡bv Ij, †Zgwb evNv †ZuZzj| 

After sweet meat comes sour sauce.  hZ nvwm ZZ Kvbœv; e‡j †M‡Q ivg kg©v| 

So many ways and so many disciplines.  hZ gZ Z‡Zv c_| 

Faults are thick where love is thin.  hv‡i †`L‡Z bvwi Zvi Pjb evuKv| 

Hope springs eternal in the human breast. hZÿY k¦vm ZZÿY Avk| 

Give him an inch and he’ll take an ell.  jvB w`‡j KzKzi gv_vq I‡V; ev em‡Z w`‡j ï‡Z Pvq| 

Give the devil his due. kqZvb‡KI Zvi b¨vh¨ cvIbv w`I| 

All’s well that ends well.  me fv‡jv hvi †kl fv‡jv ev †kl idvB idv| 

All things come to him who waits. mey‡i †gIqv d‡j| 

A man is known by the company he keeps.  m½ †`‡L  †jvK †Pbv hvq| 

A stitch in time saves nine.  mg‡qi GK †duvo Amg‡qi `k †duvo| 

Cheap goods are dear in the long run. m¯Ívi wZb Ae ’̄v| 

Every dog has his day.  myL-‡mŠfv‡M¨i w`b KviI wPi ’̄vqx nq bv| 

God helps those who help themselves.  ¯^vej¤̂x †jvK‡`i Ck¦i mvnvh¨ K‡ib| 

Patience is bitter, but its fruit is sweet.  mey‡i †gIqv d‡j| 

The leopard can’t change its spots.  ¯^fve hvqbv gi‡j, Avi B¾r hvqbv ay‡j| 

Fools rush in where angels fear to tread.  nvwZ †Nvov †Mj Zj, gkv e‡j KZ Rj| 

The window panes steamed up.  Rvbvjvi KvP Svcmv n‡q ‡Mj| 

The anti-socials are still at large.  mgvRwe‡ivaxiv GL‡bv aiv †Quvqvi evwn‡i| 

On that question, I must part company with you.  H cÖ‡kœ Avwg Aek¨B †Zvgvi mv‡_ wfbœgZ ‡cvlY Kie| 

Culture is constantly evolving.  ms¯‹…wZ me©`v weewZ©Z n‡”Q| 

A beggar must not be a chooser.  wfÿvi Pvj Kvuov Avi AvKuvov| 

Breaking a butterfly on the wheel. gkv gvi‡Z Kvgvb `vMv| 

It has been raining since morning.  mKvj †_‡K e„wó n‡”Q| 

The baby is always smiling. wkïwUi gy‡L nvwm †j‡MB Av‡Q| 

Run with the here and hunt with the hounds.  †Pvi‡K e‡j Pzwi Ki‡Z, M„n ’̄‡K e‡j mRvM _vK‡Z| 

Self-Preservation is the first law of nature. PvPv Avcb cÖvY evuPv| 

He is out for your blood. †m †Zvgv‡K AvµgY Ki‡Z K…ZmsKí| 

Desperate disease requires desperate remedies.  †hgb KzKzi †Zgb gy¸i| 

I can’t help doing it. Avwg GUv bv K‡i cvwi bv| 
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1. Abyev‡`i cvi`wk©Zv wK‡mi Dci wbf©ikxj? 

 [13Zg †emiKvix wkÿK wbeÜb cixÿv : 14] 

 K. cov‡kvbvi Dci L. fvlvšÍ‡ii Dci 

 M. wba©vi‡Yi Dci N. Af¨v‡mi Dci DËi: N 

2. Abyev` †Kvb cÖKv‡ii n‡e Zv Kx‡mi Dci wbf©i K‡i? 

 [10g wkÿK wbeÜb (2) : 14] 

 K. wel‡qi Dci L. fv‡ei Dci 

 M. web¨v‡mi Dci N. fvlvi Dci DËi: L 

3. Abyev‡`i A_© Kx? [10g †emiKvix wkÿK wbeÜb : 14] 

 K. AbymiY L. fvevšÍi 

 M. fvlvšÍiKiY N. mgv_©KiY DËi: M 

4. †Kvb welqwU Abyev‡`i †ÿ‡Î cwieZ©b Kiv hv‡e bv? 

 K. wµqvi Kvj L. fvlvi AjsKvi 

 M. ev‡K¨i ˆ`N©¨ N. c`µg DËi: K 

5. Abyev` †KvbwUi mnvqK?  [11Zg †emiKvix wkÿK wbeÜb : 14] 

 K. fvlvi DbœwZ L. Ávb PP©vi 

 M. fvlvi k„•Ljvi N. Kve¨ iPbvi DËi: L 

6. He is out of luck Gi A_© Kx? 

 K. †m fvM¨ nvwi‡q‡Q L. †m fvM¨nviv 

 M. Zvi †cvov Kcvj N. †m fv‡M¨i evB‡i DËi: M 

7. The car turned turtle evK¨wUi h_vh_ e½vbyev`- 

 K. MvwowU D‡ë †Mj L. MvwowU c‡o †Mj 

 M. MvwowU euvK wdij N. MvwowU †f‡½ †Mj DËi: K 

8. This collar is too limp Gi A_©- 

 K. GB KjviwU eÇ k³ 

 L. GB KjviwU eÇ LmL‡m 

 M. GB KjviwU eÇ big 

 N. GB KjviwU eÇ „̀p  DËi: M 

9. The window panes steamed up Gi h_vh_ evsjv- 

 K. Rvbvjvi KcvU †f‡½ †Mj 

 L. Rvbvjvi cvjøvq Av¸b a‡i †Mj 

 M. Rvbvjvi KuvP Svcmv n‡q †Mj 

 N. Rvbvjvi KuvP DËß n‡jv DËi: M 

10. The anti-socials are still at large Gi e½vbyev` wb‡Pi 

†KvbwU mwVK? 

 K. mgvRwe‡ivaxiv GLb †ek ỳ‡i 

 L. mgvR we‡ivax `j GLb †ek eo 

 M. mgvRwe‡ivaxiv GL‡bv aiv †Quvqvi evwn‡i 

 N. mgvR we‡ivax `j GLb †ek †QvU DËi: M 

11. On that questions, I must part company with you 

Gi e½vbyev` wb‡Pi †KvbwU mwVK? 

 K. H cÖ‡kœ Avwg Aek¨B †Zvgvi mv‡_ wfbœgZ †cvlY Kie 

 L. H cÖ‡kœ Avwg Aek¨B †Zvgvi mv‡_ GKgZ †cvlY Kie 

 M. H we‡ePbvq Avwg Aek¨B †Zvgvi mv‡_ †Kv¤úvwbwU evM K‡i †`e 

 N. H Kvi‡Y Avwg Aek¨B †Zvgvi m½ Z¨vM Kie DËi: K 

12. Abyev` KZ cÖKvi? [13Zg †emiKvix cÖfvlK wbeÜb cixÿv : 16] 

 K. 2 cÖKvi L. 3 cÖKvi 

 M. 4 cÖKvi N. 5 cÖKvi DËi: K 

13. A bad workman quarrels with his tools evK¨wUi mwVK 

Abyev` †KvbwU? 

 K. hZ M‡R© ZZ e‡l© bv 

 L. bvP‡Z bv Rvb‡j DVvb euvKv 

 M. Avcwb fvj †Zv RMr fvj 

 N. †hgb Kg© †Zgb dj  DËi: L 

14. Nothing succeeds like success Gi e½vbyev` n‡jv- 

 K. †Pvi cvjv‡j eyw× ev‡o 

 L. Puv‡`iI Kj¼ Av‡Q 

 M. R‡jB Rj euv‡a 

 N. Rxeb _vK‡jB Avuk _vK‡e DËi: M 

15. Bs‡iwR †_‡K evsjv Abyev` Ki: Have patience in danger- 

 K. wec` GKv Av‡m bv 

 L. wec‡` ˆah© aviY Ki 

 M. axifv‡e KvR Ki‡j wec` nq bv 

 N. †Kv‡bvwUB bq  DËi: L 

16. Bs‡iwR †_‡K evsjv Abyev` Ki : As you sow, so will you 

reap- 

 K. †hgb Kg©, †Zgb dj 

 L. †hgb PvB‡e, †Zgb n‡e 

 M. mg‡qi GK †duvo, Amg‡qi `k †duvo 

 N. †Kv‡bvwUB bq  DËi: K 

17. Bs‡iwR †_‡K evsjv Abyev` Ki : He lives from hand to 

mouth- 

 K. †m nvZ w`‡q Lvq  

 L. †m nvZ w`‡q LvB‡q w`j  

 M. †m me mgq Avnvi K‡i  

 N. †Kv‡bvwUB bq  DËi: N 

18. Bs‡iwR †_‡K evsjv Abyev` Ki : To err is human- 

 K. gvbyl giYkxj L. gvbeRvZx wnsmvcÖeY 

 M. gvbyl gvÎB fzj N. †Kv‡bvwUB bq DËi: M 

19. Bs‡iwR †_‡K evsjv Abyev` Ki : Culture is constantly 

evolving- 

 K. ms¯‹…wZ me©`v weewZ©Z n‡”Q 

 L. ms¯‹…wZ me©`v weK…Z n‡”Q 

 M. ms¯‹…wZ me©`v wemwR©Z n‡”Q 

 N. †Kv‡bvwUB bq  DËi: K 

20. A beggar must not be a chooser G ev‡K¨i h_v_© Abyev`? 

 K. wfÿvi Pvj †gvUv 

 L. wfÿvi Pvj Kuvov Avi AvKuvov 

 M. wfÿvi Pvj †gvUv Avi miæ 

 N. wfÿvi Pvj miæ  DËi: L 

21. She burst into tears evK¨wUi h_vh_ e½vbyev`- 

 K. †m AkÖæ el©Y Kij L. †m Kuv`‡Z ïiæ Kij  

 M. †m Kvbœvq †f‡O coj N. †m Kuv`j DËi: M 
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22. Waste not, want not Gi Abyev` †KvbwU? 

 K. AcPq Ki‡j Afv‡e co‡Z nq 

 L. Afve †_‡K euvPvi Rb¨ AcPq †iva Riæwi 

 M. AcPq K‡ivbv AfveI n‡ebv 

 N. AcPq Afv‡ei g~j KviY DËi: M 

23. The rose is a fragrant flower Gi mwVK Abyev` †KvbwU? 

 K. †Mvjvc myMwÜ dzj L. †Mvjvc Kgbxq dzj 

 M. †Mvjvc †gvnbxq dzj N. †Mvjvc ÿY¯’vqx dzj DËi: K 

24. Breaking a butterfly on the wheel Bs‡iwR fvlvi GB 

cÖev‡`i Abyiƒc evsjv cÖev`- 

 K. gkv gvi‡Z Kvgvb `vMv 

 L. wccxwjKvi cvLv D‡V gwievi Z‡i 

 M. webv †g‡N eRªcvZ 

 N. †Svc ey‡S †Kvc  DËi: K 

25. ÔmKvj †_‡K e„wó n‡”QÕ Gi Bs‡iwR Abyev` n‡jv- 

 K. It has been raining for morning 

 L. It has been raining since morning 

 M. It had been raining for morning 

 N. In had been raining since morning DËi: L 

26. He was taken to task Gi evsjv n‡jv- 

 [cÖv_wgK we`¨vjq mnKvix wkÿK : 19] 

 K. Zv‡K KvR †`qv n‡qwQj 

 L. Zv‡K Kv‡Ri Rb¨ ejv n‡qwQj 

 M. †m KvR wb‡qwQj 

 N. Zv‡K wZi¯‹vi Kiv n‡qwQj DËi: N 

27. The baby is always smiling Gi evsjv Abyev` n‡jv- 

 K. wkïwU memgq nv‡m 

 L. wkïwUi gyL nvwm‡Z fiv 

 M. wkïwUi gy‡L nvwm †j‡MB Av‡Q 

 N. wkïwU memgq nvm‡Q  DËi: M 

28. Ô†Pvi‡K e‡j Pzwi Ki‡Z, M„n ’̄‡K e‡j mRvM _vK‡ZÕ Gi my›`i 

Bs‡iwR n‡e? 

 K. The Devil wouldn’t listen to the scripture. 

 L. Birds of a feather flock together. 

 M. Run with here and hunt with the hounds. 

 N. None of these  DËi: M 

29. Patience has its reward G ev‡K¨i h_v_© Abyev`- 

 K. mey‡i †gIqv d‡j 

 L. †ivMx cyi¯‹vi †c‡q‡Q 

 M. †ivMxi Rb¨ cyi¯‹v Av‡Q 

 N. ˆa‡h©i g~j¨vqb n‡q‡Q  DËi: K 

30. Self-Preservation is the first law of nature Bs‡iwR 

fvlvi G cÖePbwUi cÖvq Abyiƒc evsjv cÖePb- 

 K. Avcb eyw×‡Z Zi, c‡ii eyw×‡Z gi 

 L. PvPv Avcb cÖvY euvPv 

 M. Avcb fv‡jv cvM‡jI †ev‡S 

 N. Avcb cuvVv †j‡R KvwU  DËi: L 

31. ‘Put out the lamp’-Gi mwVK e½vbyev` †KvbwU? 

 K. cÖ`xcwU R¦vjvI L. cÖ`xcwU ivL 

 M. cÖ`xcwU evB‡i ivL N. cÖ`xcwU wbfvI DËi: N 

32. I can’t help doing it evK¨wUi mwVK Abyev` †KvbwU? 

 K. Avwg GUv bv K‡i cvwi bv 

 L. Avwg GUv mvnvh¨ Qvov Ki‡Z cvwi bv 

 M. Avwg GUv Ki‡Z mvnvh¨ bv K‡i cvwi bv 

 N. Avwg GUv Ki‡Z mvnvh¨ wb‡qI Ki‡Z cvwi bv DËi: K 

33. He is out for your blood evK¨wUi h_vh_ Abyev`- 

 K. †m †Zvgvi i³ LyuR‡Q  

 L. †m †Zvgvi i‡³i Rb¨ †ewi‡q‡Q 

 M. †m †Zvgv‡K AvµgY Ki‡Z K…ZmsKí 

 N. †Kv‡bvwUB mwVK bq  DËi: M 

34. ‘Brevity is the soul of wit’ c`eÜwUi h_vh_ Abyev`- 

 K. AwZ Aí nBj 

 L. gvwb‡Ki LvwbK fv‡jv 

 M. cÖv‡Yi K_v ey‡K ev‡R 

 N. K_v Kg KvR †ewk  DËi: L 

35. A golden key can open any door cÖev`wUi A_©- 

 K. UvKvq ev‡Ni `ya †g‡j 

 L. cwikÖg mvd‡j¨i PvweKvwV 

 M. eÜ ỳqvi †Lv‡j ¯̂M©‡jv‡Ki Pvwe 

 N. UvKv †`‡e †MŠwi †mb  DËi: K 

36. He has gone to dogs evK¨wUi h_v_© Abyev` n‡jv- 

 K. Zv‡K cvMjv KzKz‡i a‡i‡Q 

 L. Zvi gv_v Lvivc n‡q‡Q 

 M. †m †Mvjøvq †M‡Q 

 N. †m GLb jvcvËv  DËi: M 

37. ‘Barking dogs seldom bite’-Gi evsjv cÖev` Kx? 

 K. hZ M‡R© ZZ e‡l© bv 

 L. gkv gvi‡Z Kvgvb `vMv 

 M. cPv Av`vi Svj †ewk 

 N. K, M DfqB  DËi: N 

38. I cannot spare an instant- evK¨wUi mwVK evsjv Abyev` 

†KvbwU? 

 K. Avgvi wZjgvÎ mgq †bB 

 L. Avgvi GKwZj mgq Av‡Q 

 M. Avwg GK g~n~Z© Ace¨q Ki‡Z cvwi bv 

 N. Ic‡ii †KvbwUB bq  DËi: K 

39. ÒAvwg Pv cvb Kwi bvÓ- Gi Bs‡iwR- 

 [cÖv_wgK mnKvix wkÿK : 19] 

 K. I do not drink tea L. I do not take tea 

 M. I do not have tea N. I do not like tea DËi: L 

40. “Look before you leap”- 

 K. †`‡L bvI c‡i jvd `vI 

 L. jvd †`qvi Av‡M ZvKvI 

 M. fvweqv KwiI KvR 

 N. Av‡M fvweqv c‡i jvd `vI DËi: M 
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41. Ò†Kv‡bv gvbyl GKv evm Ki‡Z cv‡i bvÓ- mwVK Bs‡iwR Kx? 

[cÖv_wgK mnKvix wkÿK : 19] 

 K. No man can live alone. 

 L. None can live alone. 

 M. Nobody can live alone. 

 N. No man can live alone. DËi: K 

42. ÔKZ…©cÿ Zv‡K wZi¯‹vi Ki‡jvÕ- mwVK Bs‡iwR Kx? 

 [cÖv_wgK mnKvix wkÿK : 19] 

 K. The authority took him to task 

 L. The authority criticised him 

 M. The authority took him to book 

 N. The authority gave reins to him DËi: K 

43. Like priest, Like pupil Gi evsjv cÖePb †KvbwU? 

 K. †hgb KZ© †Zgb dj 

 L. †hgb MvIqv †Zgb cvIqv 

 M. †hgb ¸iæ †Zgb †Pjv 

 N. †hgb KzKzi †Zgb gy¸i  DËi: M 

44. ‘Call it a day’-Gi h_vh_© Abyev` †KvbwU? 

 K. cybivq ïiæ Kiv L. †hgb KzKzi †Zgb gy¸i 

 M. KvD‡K †W‡K Avbv N. LyeB ¸iæZ¡c~Y© KvR DËi: K 

45. Translate into Bangla : He has no political axe to 

grind. 

 K. Zuvi †Kv‡bv †Rviv‡jv ivR‰bwZK Av`k© †bB| 

 L. wZwb †Kv‡bv ivR‰bwZK `‡ji mg_©K bb| 

 M. wZwb †Kv‡bv AcivRbxwZi m‡½ hy³ bb| 

 N. Zuvi ivR‰bwZK e³…Zv Lyiavi bq| DËi: K 

46. It takes two to make a quarrel. G evK¨wUi evsjv Abyev` 

Kx? 

 K. wec` KL‡bv GKv Av‡m bv 

 L. GK gv‡N gx_ hvq bv 

 M. GKnv‡Z Zvwj ev‡R bv 

 N. bvP‡Z bv Rvb‡j DVvb evKv DËi: M 

47. Ô†Zvgv‡K Qvov Avgvi P‡j bv|Õ Bnvi Bs‡iwR n‡e- 

 K. I could not do without you 

 L. i will not do without you 

 M. I cannot do without you 

 N. I have not do without you DËi: M 

48. What is the meaning of ‘Null and void’? 

 K. A‡K‡Rv L. e„_v 

 M. aŸsm Kiv N. AÁ DËi: K 

49. Which is he correct translation of- ÔAwZ †jv‡f ZuvZx bóÕ 

 K. No risk no gain 

 L. As you sow shall you reap 

 M. Grasp all, lose all 

 N. Look before you leap DËi: M 

50. Translate into Bangla : ‘Please stop being so 

judgmental’. 

 K. `qv K‡i Ggb gbMov wePvi Kiv †_‡K weiZ _vKzb| 

 L. `qv K‡i †Kv‡bv hyw³nxb wm×všÍ MÖnY Ki‡eb bv| 

 M. AbyMÖnc~e©K AwePvi †hb bv nq †mB wel‡q mZK© _vKzb| 

 N. AbyMÖnc~e©K wePvinxbZvi ixwZ †_‡K †ewi‡q Avmyb| DËi: K 

51. Fire/Fine words butter no parsnips Gi mgv_©K cÖePb- 

 K. exi‡fvM¨v emyÜiv 

 L. ïay K_vq wPu‡o †f‡R bv 

 M. †Pbv evgy‡bi ˆc‡Z jv‡M bv 

 N. Djy e‡b gy³v Qov‡bv  DËi: L 

52. ‘A bolt from the blue’ Gi mgv_©K evsjv cÖev` †KvbwU? 

 K. hZ M‡R© ZZ e‡l© bv 

 L. webv †g‡N eRªcvZ 

 M. j¸cv‡c ¸iæ `Ð 

 N. QvB †dj‡Z fvOvKzjv  DËi: L 

53. Bs‡iwR cÖev` ‘Black and White’ Gi A_© Kx? 

 K. wPiZ‡i L. †gŠwLK fv‡e 

 M. wjwLZfv‡e N. fv‡jvfv‡e DËi: M 

54. ‘After meat comes mustard’ Gi mwVK e½vbyev`Ñ 

 K. my‡Li ci ỳtL Av‡m 

 L. K‡ó †Kó †g‡j 

 M. byb Avb‡Z cvšÍv dzivq 

 N. hZ M‡R© ZZ e‡l© bv  DËi: M 

55. “Misfortune never comes alone” Gi e½evbyev` Kx? 

 K. wec` KLbI GKv Av‡m bv| 

 L. wec‡` co‡j eyw× ev‡o| 

 M. ỳf©vM¨ wec` e‡q Av‡b 

 N. GK gv‡N kxZ hvq bv| DËi: K 

56. ‘The heel of Achilles’ K_vwUi A_© Kx? 

 K. GwKwj‡mi †Mvovwj L. ỳe©j RvqMv 

 M. mej Ask N. GwKwj‡mi exiZ¡ DËi: L 

57. ‘Every man is for himself’- Gi mwVK evsjv Abyev` Kx? 

 K. B”Qv _vK‡j Dcvq nq 

 L. PvPv Avcb cÖvY euvPv 

 M. cÖ‡Z¨‡K Avgiv c‡ii Z‡i 

 N. mevi Dc‡i gvbyl mZ¨ DËi: L 

58. ‘Charity begings at home’- Dw³wUi A_© Kx? 

 K. Av‡M Ni c‡i Zvm 

 L. Avcb Ni wcÖq Ni 

 M. B”Qv _vK‡j Dcvq nq 

 N. Av‡M Ni, Z‡e ci  DËi: N 

59. Translate the following into Bengali ‘Diamond cuts 

diamond’ 

 K. m½ †`v‡l bó L. m½ †`‡L †jvK †Pbv hvq 

 M. gvwb‡K gvwbK †P‡b N. mr m‡½ ¯̂M©evm DËi: M 
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hwZ ev †Q` wPý 

 

hwZ ev †Q` wPý wb‡q we Í̄vwiZ Av‡jvPbv 

evsjv hwZ ev †Q` wPý‡K weivg wPýI ejv nq| evsjv mvwn‡Z¨ hwZ 

wP‡ýi cÖeZ©K Ck¦iP› ª̀ we`¨vmvMi| evsjv e¨vKi‡Y †gvU 14wU hwZ wPý 

i‡q‡Q (beg-`kg †kÖYxi bZzb †evW© eB Abyhvqx, c~‡e© wQj 12wU)|  

h_v: ùvwo (|), Kgv (,), †mwg‡Kvjb (;), cÖkœwPý (?), we¯§qwPý (!), 

nvB‡db (-), W¨vk (⎯), †Kvjb (:), we› ỳ (.), †jvcwPý (Õ), wÎwe›`y 

(...), D×viwPý (Ô-Õ, Ò-Ó), eÜbxwPý ((-)), ({-}), ([-]), weKíwPý 

(/)|  

ev‡K¨i A_© my¯úófv‡e †evSvevi Rb¨ ev‡K¨i g‡a¨ ev ev‡K¨i mgvwß‡Z 

wKsev ev‡K¨ Av‡eM, nl©, welv`, wRÁvmv BZ¨vw` cÖKvk Kivi D‡Ï‡k¨ 

evK¨- MV‡b †hfv‡e weiwZ w`‡Z nq Ges †jLvi mgq ev‡K¨i g‡a¨ Zv 

†`Lvevi Rb¨ †hme mvs‡KwZK wPý e¨envi Kiv nq,Zv-B hwZ ev †Q` 

wPý|  

wb‡P wewfbœ cÖKvi hwZ-wP‡ýi bvg, AvK…wZ Ges Zv‡`i weiwZ Kv‡ji 

cwigvY wb‡`©wkZ n‡jv : 

 

hwZ wP‡ýi bvg AvK…wZ weiwZ-Kvj-cwigvY  

Kgv ,     1 (GK) ej‡Z †h mgq cÖ‡qvRb  

‡mwg‡Kvjb  ; 1 ejvi wØ¸Y mgq| 

`uvwo (c~Y©‡”Q`) | GK †m‡KÛ|  

wRÁvmv wPý  ? H 

we¯§q wPý ! H  

‡Kvjb : H  

‡Kvjb W¨vm :- H  

W¨vm - H  

nvB‡db Ñ _vgvi cÖ‡qvRb †bB| 

B‡jK ev †jvc wPý Õ _vgvi cÖ‡qvRb †bB|  

D×…wZ wPý  Ò Ó ÔGKÕ D”PviY †h mgq| 

eª¨v‡KU (eÜbx wPý) () _vgvi cÖ‡qvRb †bB|  

 {} _vgvi cÖ‡qvRb †bB| 

 [ ] _vgvi cÖ‡qvRb †bB| 

weKí wPý / 

we›`y wPý . 

 

weivg ev hwZ ev †Q` wP‡ýi e¨envi 
 

  `vuwo ev c~Y©‡”Q` (|) .  

 

ev‡K¨i †kl eySv‡Z `vuwo wPý e¨eüZ nq| 

  

  Kgv ev cv`‡”Q` (,) .  

ev‡K¨i g‡a¨ †hLv‡b Aí weiwZi cª‡qvRb nq, †mLv‡b Kgv e¨eüZ nq|  

K.  GK RvZxq GKvwaK c` cici _vK‡j †kl c`wU Qvov Ab¨vb¨ 

c`¸‡jvi ci Kgv e‡m|  

L.  m‡¤^vab c‡`i c‡i Kgv e‡m|  

M.  RwUj ev‡K¨ A_v©r AmgvwcKv wµqvhy³ evK¨s‡ki c‡i Kgv 

emv‡Z nq|  

N.  D×iY ev D×„wZwP‡ýi c~e©eZ©x c‡`i †k‡l Kgv e‡m|  

O.  ZvwiL wjL‡Z evi I gv‡mi ci Kgv e‡m|  

P.  wVKvbv wjL‡Z evwo I iv Í̄vi b¤̂‡ii ci Kgv e‡m|  

Q.  bv‡gi ci wWwMÖm~PK cwiPq wjL‡Z Kgv e‡m|  

  †mwg‡Kvjb ev Aa©‡”Q` (;) .  

ev‡K¨ Kgvi †P‡q GKUz ‡ewk weiwZi cª‡qvRb n‡j `ywU ev‡K¨i gv‡S 

†mwg‡Kvjb e‡m|   

K. GKvwaK evK¨ ms‡hvRK Ae¨‡qi mvnv‡h¨ hy³ bv n‡j †mwg‡Kvjb e‡m|  

L.  †h Rb¨, Zey, Z_vwc, Zvici, myZivs BZ¨vw` †hme Ae¨q Abygvb 

cÖKvk K‡i Zv‡`i Av‡M ev ỳwU mwbœwnZ n‡j †mwg‡Kvjb e‡m|  

M.  †hme ev‡K¨ fve mv „̀k¨ Av‡Q Zv‡`i g‡a¨ †mwg‡Kvjb e‡m|  

N.  †QvU †QvU weZwK©Z Ask wb‡ ©̀k Kivi Rb¨ †mwg‡Kvjb e‡m|  

O.  GKvwaK ¯̂vaxb evK¨‡K GKwU ev‡K¨ wjL‡j †m¸‡jvi gvSLv‡b 

†mwg‡Kvjb e‡m|  

  cÖkœ‡evaK ev wRÁvmv wPý (?) .  

ev‡K¨ †Kv‡bv wKQy Rvb‡Z PvB‡j ev wRÁvmv eySv‡j †m ev‡K¨i †k‡l 

cÖkœ‡evaK  ev wRÁvmv wPý e‡m|  

  we¯§qm~PK wPý (!) .  

†h ev‡K¨ g‡bi Av‡eM A_v©r Avb›`, ỳtL, †e`bv, N„Yv BZ¨vw` cÖKvk 

cvq, Zvi c‡i we¯§qm~PK wPý e‡m|  

K. ‡hme c‡` ev ev‡K¨ we¯§q, fq, nl©, N„Yv, Av‡eM BZ¨vw`i fve 

cÖKvk cvq, †mme c` ev ev‡K¨i †k‡l we¯§q wPý e‡m|  

L.  fv‡ei we‡kl Awfe¨w³ eySv‡Z n‡j m‡¤̂vab c‡`i c‡i we¯§qm~PK 

wPý e‡m|  

M.  mwe¯§q cÖ‡kœi RvqMvi cÖkœwP‡ýi cwie‡Z© ïay we¯§qm~PK wPý e‡m|  

N.  ü`qv‡eM cÖKvk Ki‡Z n‡j we¯§q wPý e¨eüZ nq|  

  nvB‡db  ev ms‡hvM wPý (-) .  

†hŠwMK ev mgvme× c‡`i Ask¸‡jv c„_Kfv‡e †`Lv‡Z nvB‡db ev 

ms‡hvM wP‡ýi e¨envi nq| 
 

K. w`K ev ’̄vb eySv‡Z nvB‡db e‡m|  

L. wefw³ wP‡ýi cwie‡Z© nvB‡db e‡m|  

M. Abyôvb eySv‡j nvB‡db e‡m|  

N. msL¨v ev cÖwZ msL¨v eySv‡Z nvB‡db e‡m|  

  W¨vk (−) .  

RwUj I †hŠwMK ev‡K¨ ỳB ev Z‡ZvwaK ev‡K¨i ms‡hvM eySv‡Z W¨vm 

wPý e¨eüZ nq|  

K.  ev‡K¨i MV‡b AvKw¯§K cwieZ©b wPwýZ Kivi Rb¨ W¨vk 

e¨eüZ nq|  

L.  ev‡K¨i g‡a¨ D×„wZ, `„óvšÍ BZ¨vw` hy³ Kivi cÖ‡qvR‡b W¨vk 

e¨eüZ nq|  

M.  BZ¯ÍZ ev wØav cÖKv‡ki Rb¨ W¨vk e‡m|  

N.  D×„wZ wP‡ýi cwie‡Z© W¨vk em‡Z cv‡i|  
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O.  Qov‡bv e¨w³ ev welq¸‡jv‡K ev‡K¨i Avi‡¤¢ Mw”QZ Ki‡Z W¨vk e‡m| 

P.  †Kv‡bv K_vi „̀óvšÍ ev we¯Ívi †evSv‡Z W¨vk e‡m| 

Q.  evK¨ Am¤ú~Y© _vK‡j ev‡K¨i †k‡l W¨vk e‡m| 

R.  Mí-Dcb¨v‡m cÖm½ cwieZ©‡b ev e¨vL¨vq W¨vk e‡m| 

S.  bvUK ev Mí-Dcb¨v‡m msjv‡ci Av‡M W¨vk e‡m| 

  †Kvjb (:) .  

K.  †Kv‡bv D`vniY w`‡Z, Kv‡iv e³e¨ ev iPbvsk Zz‡j ai‡Z †Kvjb 

e¨eüZ nq|     

L.  ev‡K¨ †Kv‡bv cÖm½ AeZviYvi Av‡M †Kvjb e‡m|  

M.  `„óvšÍ w`‡Z n‡j †Kvjb e¨eüZ nq|  

N.  I, iv, Ges Gme Ae¨q e¨envi bv K‡i †Kvjb e¨envi Kiv hvq|  

O.  †Kv‡bv D×„wZi Av‡M †Kvjb e‡m|  

  D×viwPý (Ô-Õ), (Ò-Ó) .  

†Kv‡bv wKQz D×…Z Kivi Kv‡R D×viwP‡ýi e¨envi nq| D×viwPý ỳB 

iKg: GKK I ˆØZ| †hgb- ÔwmivRD‡ÏŠjvÕ GKwU HwZnvwmK bvUK|  

Avgv‡`i KÉ ï‡b wcÖqwšÍ Ni †_‡K †ewi‡q Gj, ÒI Avcbviv G‡m 

†M‡Qb! evmv wPb‡Z †Kv‡bv Kó nqwb †Zv?Ó 

  eÜbx wPý () {} [ ] .  

AwZwi³ Z_¨ Dc ’̄vcb I Kvjwb‡`©‡ki †ÿ‡Î eÜbxi e¨envi nq| eÜbx 

wZb cÖKvi: cÖ_g eÜbx (), wØZxq eÜbx {} I Z…Zxq eÜbx []| †hgb- 

wZwb evsjv fvlvi weeZ©b (Ph©vc‡`i mgq †_‡K cieZ©x) wb‡q Av‡jvPbv 

Ki‡eb|  

KvRx bRiæj Bmjvg (1899-1976) Ôwe‡`ªvnx KweÕ wn‡m‡e cwiwPZ| 

  

  we› ỳ (.).  

kãms‡ÿc, µgwb‡ ©̀k BZ¨vw` Kv‡R we›`y e¨eüZ nq| †hgb- 

W. gyn¤§` knx ỳjøvn 

fvlvi cÖavb Dcv`vb PviwU: 1. aŸwb, 2. kã, 3. evK¨ I 4. evM_©|  
 

  wÎwe› ỳ (...).  

†Kv‡bv Ask ev` w`‡Z PvB‡j wÎwe›`y e¨envi nq| †hgb- 

wZwb †i‡M wM‡q ej‡jb, ÒZvi gv‡b Zzwg GKUv...|Ó 

Avgv‡`i HK¨ evB‡Ki| ... G HK¨ Ro AKg©K, mRxe mKg©K bq| 

  

  weKí wPý (/).  

GKwUi e`‡j Ab¨wUi m¤¢vebv †evSv‡Z weKíwP‡ýi e¨envi nq| †hgb- 

ï×/Aï× wPwýZ K‡iv|  

** wbb¥y³ hwZwPý ¸‡jv c~‡e© wQj, GLb †bB| 

  

  †Kvjb W¨vk (:-) .  

D`vniY ev „̀óvšÍ w`‡Z †Kvjb W¨vm e¨eüZ nq| 

  

  D×iY/D×„wZ wPý (ÔÔ Ó) .  

K.  A‡b¨i †jLvi AweKj D×„wZ w`‡Z A_ev Dw³i ïiæ‡Z I †k‡l 

D×„wZ wPý e¨envi Kiv nq|  

L.  D×„wZ ev Dw³i g‡a¨ Ab¨ D×„wZ ev Dw³ _vK‡j wfZ‡ii As‡ki 

ïiæ‡Z I †k‡l D×„wZ wPý e¨envi Kiv nq| 

M.  †Kv‡bv we‡kl¨ kã ev kã¸”Q ev MÖ‡š’i bvg wjL‡Z D×„wZ wPý e‡m| 

  B‡jK ev †jvc wPý ( Õ ) .  

†Kv‡bv c` ev k‡ãi g‡a¨ GKwU eY© †jLv bv n‡j ev †jvc †c‡j G wPý 

e‡m| 

    †Rvo `vuwo ॥ .  

gv‡S gv‡S c‡`¨i wØZxq Pi‡Yi †k‡l †Rvo `vuwo e¨eüZ nq 

 
1. †jLvi mgq wekÖv‡gi Rb¨ Avgiv †h wPý¸‡jv e¨envi K‡i _vwK, 

†m¸‡jv‡K Kx e‡j? 

 K. wekÖvg wPý L. weivg wPý 

 M. wefvRb wPý N. mvs¯‹…wZK wPý DËi: L 

2. weivg wPý †Kb e¨eüZ nq?  [6ô cÖfvlK wbeÜb : 10] 

 K. evK¨ ms‡KvP‡bi Rb¨ 

 L. ev‡K¨i A_© ¯úóKi‡Yi Rb¨ 

 M. ev‡K¨i †mŠ›`‡h©i Rb¨ 

 N. evK¨‡K AjsK…Z Kivi Rb¨ DËi: L 

3. evsjv fvlvq hwZ wP‡ýi cÖPjb K‡ib- 

 K. cÖg_ †PŠayix L. Ck̂iP› ª̀ we`¨vmvMi 

 M. iex› ª̀bv_ VvKzi N. gvB‡Kj gaym~ab `Ë DËi: L 

4. weivg wPý e¨eüZ nq bv- [7g †emiKvix cÖfvlK wbeÜb : 11] 

 K. ev‡K¨i A_© mnRfv‡e †evSv‡Z 

 L. k̂vm weiwZi RvqMv †`Lv‡Z 

 M. evK¨‡K AjsK…Z Ki‡Z 

 N. e³vi †gRvR ¯úó Ki‡Z DËi: N 

5. evsjv fvlvq hwZ ev †Q`wPý †gvU KqwU? 

 K. 9wU L. 10wU 

 M. 11wU N. 12wU DËi: N 

6. cv`‡”Q` Kvi cwifvlv? 

 K. Kgv  L. †mwg‡Kvjb  

 M. †Kvjb N. c¨vivMÖvd DËi: K 

7. ÔKgvÕ †Kv_vq e‡m?  [12Zg †emiKvix wkÿK wbeÜb : 15] 

 K. ev‡K¨i gv‡S †Kv‡bv c` e¨vL¨v Kivi Rb¨ 

 L. †Kv‡bv Ac~Y© ev‡K¨i ci 

 M. m‡¤^vab c‡`i c‡i 

 N. cÖkœ †evSv‡bvi Rb¨  DËi: M 

8. wb‡Pi †KvbwU‡Z weivg wPý h_vh_fv‡e e¨eüZ nqwb? 

 K. wW‡m¤̂i 16, 1971 

 L. XvKv, 21 †deªæqvwi 1952 

 M. 26 gvP©, 1971 

 N. cqjv ˆeqvk, †PŠÏkZ mvZ DËi: L 
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9. ev‡K¨i m‡¤̂vab c` _vK‡j Zvi c‡i †h wPý e‡m- 

 [cÖv_wgK mnKvix wkÿK wb‡qvM : 18] 

 K. ùvwo L. †mwg‡Kvjb 

 M. Kgv N. †Kvjb DËi: M 

10. ZvwiL wjL‡Z †Kvb hwZ wP‡ýi e¨envi nq? 

 [10g †emiKvix wkÿK wbeÜb : 14] 

 K. †mwg‡Kvjb L. Kgv 

 M. ùvwo N. †Kvjb DËi: L 

11. evwo ev iv Í̄vi bv‡gi c‡i †Kvb hwZwPý e‡m? 

 K. ùvwo L. †Kvjb 

 M. Kgv N. W¨vm DËi: M 

12. GKvwaK ¯̂vaxb evK¨ GKwU ev‡K¨ wjL‡Z †m¸‡jvi gvSLv‡b †Kvb 

wPý e‡m? 

 K. nvB‡db  L. †mwg‡Kvjb 

 M. W¨vk  N. Kgv DËi: L 

13. `ywU ev‡K¨i g‡a¨ A‡_©i m¤^Ü _vK‡j †Kvb weivgwPý e‡m?  

 K. †mwg‡Kvjb  L. †Kvjb 

 M. nvB‡db N. Kgv DËi: K 

14. ev‡K¨ †mwg‡Kvjb (;) _vK‡j KZÿY _vg‡Z nq? 

 K. 1 ej‡Z †h mgq L. G †m‡KÛ 

 M. 1 ejvi wØ¸Y mgq N. _vgvi cÖ‡qvR‡b †bB DËi: M 

15. ev‡K¨ Kgv A‡cÿv †ewk weiwZi cÖ‡qvRb n‡j Kx e‡m/ †hLv‡b 

Kgv A‡cÿv AwaK weivg Avek¨K †mLv‡b †Kvb wPý e¨envi nq?  

 K. †Kvjb  L. W¨vk  

 M. †mwg‡Kvjb N. `uvwo DËi: M 

16. †Kvb hwZwPý ev‡K¨i ga¨Kvi weiwZ-Kvj wb‡ ©̀k K‡i? 

 K. nvB‡db  L. †jvc 

 M. †mwg‡Kvjb N. eÜbx DËi: M 

17. †KvbwU cÖvwšÍK weivg wPý? 

 K. ùvwo L. Kgv  

 M. †Kvjb N. W¨vk DËi: K 

18. ÔKx ej‡j, Avwg cvMj ⎯ k~b¨ ’̄v‡b em‡e- 

 K. W¨vk L. we¯§q wPý 

 M. ùvwo N. cÖkœ‡evaK wPý DËi: N 

19. ev‡K¨ ùvwo (|) _vK‡j KZÿY _vg‡Z nq- 

 K. GK (1) †m‡KÛ weiwZi cÖ‡qvRb 

 L. GK (1) ej‡Z †h mgq jv‡M 

 M. GK (1) ejvi wØ¸Y mgq 

 N. `yB (2) †m‡KÛ  DËi: K 

20. ü`qv‡eM cÖKvk Ki‡Z n‡j †Kvb wPý e‡m? 

 K. we¯§q L. ùvwo 

 M. Kgv N. nvB‡db DËi: K 

21. ev‡K¨ we¯§qm~PK (!) wPý _vK‡j KZÿY _vg‡Z nq? 

 K. ỳB †m‡KÛ L. GK †m‡KÛ 

 M. wZb †m‡KÛ N. Pvi †m‡KÛ DËi: L 

22. GKwU Ac~Y© ev‡K¨i ci Ab¨ GKwU ev‡K¨i AeZviYv Ki‡Z n‡j 

†Kvb weivg wPý e¨eüZ nq? 

 K. W¨vk L. nvB‡db 

 M. †Kvjb N. D×iY wPý DËi: M 

23. †KvbwU †Kvjb? 

 K. ; L. t 

 M. : N. = DËi: M 

24. †KvbwU cÖvwšÍK weivg wPý bq? 

 K. ùvwo L. cÖkœwPý 

 M. †Kvjb N. we¯§q wPý DËi: M 

25. †Kv‡bv K_vi „̀óvšÍ we Í̄vi †evSv‡Z e‡m? 

 K. nvB‡db L. W¨vk 

 M. †mwg‡Kvjb N. Kgv DËi: L 

26. mgvme× c`¸‡jv wew”Qbœ K‡i †`Lv‡bvi Rb¨ †Kvb wPý e‡m? 

 K. W¨vk L. nvB‡db  

 M. †Kvjb  N. †mwg‡Kvjb DËi: L 

27. `ywU c‡`i ms‡hvM ’̄‡j Kx e‡m? 

 K. W¨vk L. nvB‡db  

 M. †Kvjb  N. †mwg‡Kvjb DËi: L 

28. wb‡Pi †Kvb weivg wPý‡K c` ms‡hvM wPý e‡j? 

 K. W¨vk L. nvB‡db  

 M. †Kvjb N. †mwg‡Kvjb DËi: L 

29. †Kvb weivg wP‡ý weivg wb‡Z nq bv/ ev‡K¨ †Kvb hwZ wP‡ýi 

cÖ‡qv‡M _vgvi cÖ‡qvRb †bB? 

 K. nvB‡db L. W¨vk  

 M. †mwg‡Kvjb N. †Kvjb DËi: K 

30. B‡jK ev †jvc wPý w`‡Z nq- 

 K. wejyß e‡Y©i Rb¨ L. cÖZ¨ÿ Dw³i Rb¨ 

 M. D×iY wP‡ýi c~‡e©  N. mgvme× c‡`i Rb¨ DËi: K 

31. B‡jK ev †jvc wPý Gi †ÿ‡Î weiwZKv‡ji cwigvY †KvbwU n‡e? 

 K. GK ejvi wØ¸Y mgq L. GK D”Pvi‡Yi †h mgq jv‡M 

 M. _vgvi cÖ‡qvRb †bB N. GK †m‡KÛ DËi: M 

32. eR©b ’̄v‡b k‡ãi Dc‡i †jLv Kgv †K ejv nq- 

 K. wg‡jK L. wP‡jK 

 M. wZ‡jK N. B‡jK DËi: N 

33. D×…wZ wPý †Kv_vq e‡m?  

 K. ev‡K¨i †k‡l L. †kølvZ¥K ev‡K¨i gv‡S 

 M. msjv‡c N. cÖkœ‡evaK ev‡K¨ DËi: M 

34. D×…wZ wPý KZ cÖKvi? 

 K. ỳB cÖKvi L. wZb cÖKvi 

 M. Pvi cÖKvi N. cuvP cÖKvi DËi: K 

35. evsjv ev‡K¨i †k‡l e¨eüZ nq, Ggb weivg wP‡ýi msL¨v- 

 K. 8wU L. 5wU 

 M. 3wU N. 2wU DËi: M 

36. cÖ_g eÜbx mvwn‡Z¨ Kx A‡_© e¨eüZ nq? 

 K. eY©bvg~jK A‡_© L. cÖkœ‡evaK A‡_© 

 M. weiwZ A‡_© N. e¨vL¨vg~jK A‡_© DËi: N 

37. PviwU weivg wP‡ýi g‡a¨ c~Y©‡”Q` †KvbwU? 

 [cÖv_wgK wkÿK wb‡qvM : 18] 

 K. W¨vk L. nvB‡db 

 M. †mwg‡Kvjb  N. `uvwo DËi: N 

38. ev‡K¨ †Kvb weivg wP‡ýi e¨env‡i _vgvi cÖ‡qvRb †bB?  

 K. †Kvjb L. W¨vk 

 M. Aa©‡”Q` N. eÜbx DËi: N 
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39. D×iY wP‡ýi c~‡e© (LÐev‡K¨i †k‡l) emv‡Z n‡eÑ 

 K. Kgv  L. †Kvjb 

 M. †Kvjb W¨vk N. nvB‡db DËi: K 

40. D`vniY cÖ‡qv‡Mi †ÿ‡Î mvaviYZ †Kvb weivg wPý e¨eüZ nq?  

 K. †Kvjb W¨vk L. W¨vk 

 M. †Kvjb N. †mwg‡Kvjb DËi: K 

41. weivg wP‡ýi Aci bvg Kx? [cÖv_wgK mnKvix kÿK : 19] 

 K. †Q` wPý L. w ’̄i wPý 

 M. wekÖvg wPý N. wefvRb wPý DËi: K 

42. cÖvwšÍK weivg wPý †KvbwU? [cÖv_wgK mnKvix kÿK : 19] 

 K. †Kvjb  L. †mwg‡Kvjb 

 M. Kgv N. we› ỳ DËi: M 

43. mgRvZxq GKvwaK c` cici _vK‡j †Kvb weivg wPý e‡m?

 [cÖv_wgK mnKvix kÿK : 19] 

 K. †Kvjb  L. †mwg‡Kvjb 

 M. Kgv  N. we› ỳ DËi: L 

44. e³vi cÖZ¨ÿ Dw³‡K AšÍf‚©³ Kivi Rb¨ †Kvb weivg wPý e‡m?

 [cÖv_wgK mnKvix kÿK : 19] 

 K. †Kvjb L. D×iY wPý 

 M. nvB‡db N. †mwg‡Kvjb DËi: L 

45. k‡ãi mswÿß e¨env‡ii †ÿ‡Î †Kvb weivgwPý e‡m? 

 [cÖv_wgK mnKvix kÿK : 19] 

 K. †mwg‡Kvjb L. we› ỳ 

 M. Kgv N. †Kvjb DËi: L 

46. ev‡K¨i cwimgvwß †evSv‡Z †Kvb wPý e¨eüZ nq? 

 [miKvwi gva¨wgK we`¨vj‡qi mnKvix wkÿK : 19] 

 K. †Kvjb L. ùvwo 

 M. nvB‡db N. †mwg‡Kvjb DËi: L 

47. †KvbwU cÖvwšÍK weivg wPý bq? 

 K. ùvwo L. cÖkœwPý 

 M. †Kvjb N. we¯§qwPý DËi: M 

48. Ônvq G Avgvi Kx njÕ evK¨wU‡Z ch©vqµ‡g weivgwPý em‡e- 

 K. we¯§qm~PK, cÖkœ‡evaK 

 L. Kgv, we¯§qm~PK 

 M. we¯§qm~PK, ùvwo 

 N. we¯§qm~PK, we¯§qm~K  DËi: M 

49. cv‡Vi eR©bK…Z Ask wb‡ ©̀‡k e¨eüZ nq- 

 K. Õ-wPý L. ()-wPý 

 M. ... wPý N. Ò Ó wPý DËi: M 

50. †KvbwU weivg wPý bq? 

 K. - L. , 

 M. t N. ; DËi: M 

 

 
 

1. ÒAvwg Pv cvb Kwi bvÓ- Gi Bs‡iwR- 

   [cÖv_wgK mnKvix wkÿK : 19] 

 K. I do not drink tea L. I do not take tea 

 M. I do not have tea N. I do not like tea DËi: L 

2. Ò†Kv‡bv gvbyl GKv evm Ki‡Z cv‡i bvÓ- mwVK Bs‡iwR Kx? 

 [cÖv_wgK mnKvix wkÿK : 19] 

 K. No man can live alone. 

 L. None can live alone. 

 M. Nobody can live alone. 

 N. No man can live alone. DËi: K 

3. ev‡K¨i m‡¤̂vab c` _vK‡j Zvi c‡i †h wPý e‡m- 

   [cÖv_wgK mnKvix wkÿK wb‡qvM : 18] 

 K. ùvwo L. †mwg‡Kvjb 

 M. Kgv N. †Kvjb DËi: M 

4. PviwU weivg wP‡ýi g‡a¨ c~Y©‡”Q` †KvbwU? 

   [cÖv_wgK wkÿK wb‡qvM : 18] 

 K. W¨vk L. nvB‡db 

 M. †mwg‡Kvjb  N. `uvwo DËi: N 

5. weivg wP‡ýi Aci bvg Kx?  [cÖv_wgK mnKvix kÿK : 19] 

 K. †Q` wPý L. w ’̄i wPý 

 M. wekÖvg wPý N. wefvRb wPý DËi: K 

6. ÔKZ…©cÿ Zv‡K wZi¯‹vi Ki‡jvÕ- mwVK Bs‡iwR Kx? 

  [cÖv_wgK mnKvix wkÿK : 19] 

 K. The authority took him to task 

 L. The authority criticised him 

 M. The authority took him to book 

 N. The authority gave reins to him DËi: K 

7. cÖvwšÍK weivg wPý †KvbwU?  [cÖv_wgK mnKvix kÿK : 19] 

 K. †Kvjb  L. †mwg‡Kvjb 

 M. Kgv N. we› ỳ DËi: M 

8. mgRvZxq GKvwaK c` cici _vK‡j †Kvb weivg wPý e‡m?

 [cÖv_wgK mnKvix kÿK : 19] 

 K. †Kvjb  L. †mwg‡Kvjb 

 M. Kgv  N. we› ỳ DËi: L 

9. e³vi cÖZ¨ÿ Dw³‡K AšÍf‚©³ Kivi Rb¨ †Kvb weivg wPý e‡m?

 [cÖv_wgK mnKvix kÿK : 19] 

 K. †Kvjb L. D×iY wPý 

 M. nvB‡db N. †mwg‡Kvjb DËi: L 

10. k‡ãi mswÿß e¨env‡ii †ÿ‡Î †Kvb weivgwPý e‡m? 

  [cÖv_wgK mnKvix kÿK : 19] 

 K. †mwg‡Kvjb L. we› ỳ 

 M. Kgv N. †Kvjb DËi: L 



cÖvBgvwi evsjv fvlv I mvwnZ¨ †jKPvi wkU  10 

275 

10 

 †jKPvi 

 

 

1. ÔwKÛviMv‡U©bÕ †Kvb fvlv n‡Z AvMZ kã? 

[cÖv_wgK mnKvix wkÿK wb‡qvM cixÿv (2q ch©vq)Ñ2022] 

 K. Rvg©vbx L. Bs‡iwR 

 M. cZz©wMR N. Ij›`vR DËi: K 

2. ‘Aboriginal’ Gi cwifvlv †KvbwU? 

 K. K…wÎg L. A‡gŠwjK 

 M. Avw`evmx N. Avw` gvbe DËi: M 

3. Amicus Curiae-Gi cwifvlv †KvbwU? 

 K. Av`vj‡Zi eÜz L. Av`vj‡Zi civgk©`vZv 

 M. Av`vj‡Zi cwÐZeM© N. AvBb cwÐZ DËi: K 

4. Autonomous k‡ãi A_©- 

 K. ¯̂vÿi L. ¯̂vqËkvwmZ 

 M. mZ¨vwqZ N. ms‡kvwaZ DËi: L 

5. Blue Print Gi cvwifvwlK kã †KvbwU? 

 K. Pjw”PÎ L. Rxebe„ËvšÍ 

 M. cÖwZwPÎ N. cUf‚wg DËi: M 

6. ‘Chancellor’ Gi cwifvlv †KvbwU? 

 K. AvPvh© L. DcvPvh© 

 M. Aa¨ÿ N. cÖva¨ÿ DËi: K 

7. ‘Curtail’ k‡ãi mwVK A_© †KvbwU? 

 K. mswÿß Kiv L. ïiæ 

 M. †PvL eyjv‡bv N. cÖPzi DËi: K 

8. Dilly dally Gi A_© Kx? 

 K. Qjbv Kiv L. Zvovûov Kiv 

 M. Ah_v †`wi Kiv N. †Zvlv‡gv` Kiv DËi: M 

9. ‘For Good’ Gi mwVK A_© †KvbwU? 

 K. fv‡jv nIv L. Mwogwm 

 M. ÿYZ‡i N. wPiZ‡i DËi: N 

10. ‘Hybrid’ Gi cvwifvwlK kã- 

 K. D”Pdjbkxj L. D”P ÿgZvm¤úbœ 

 M. †hŠwMK N. msKi DËi: N 

11. ‘Horizontal’ Gi cvwifvwlK kã †KvbwU? 

 K. w`MšÍ L. Abyf‚wgK 

 M. cÖvwšÍK N. †hŠwMK DËi: L 

12. Microbiology Gi cwifvlv wb‡Pi †KvbwU? 

 K. AYycÖvY weÁvb L. AYyRxe weÁvb 

 M. RxeweÁvb N. RxevYyweÁvb DËi: L 

13. ‘Null and Void’ Gi evsjv cwifvlv Kx? 

 K. evwZj L. cvjve`j 

 M. gvgywj N. wbi‡cÿ DËi: K 

14. ‘Obligatory’ kãwUi cvwifvwlK kã †KvbwU? 

 K. AbyMZ L. eva¨Zvg~jK 

 M.evwaZ Kiv N. kc_ MÖnY DËi: L 

15. ‘Superstitions’ k‡ãi A_©- 

 K. hv ỳwe`¨v L. †mZzeÜb 

 M. Kzms¯‹vi N. Dcvmbv DËi: M 

16. ‘Scroll’ k‡ãi MÖnY‡hvM¨ cwifvlv- 

 K. wjwc L. wbN©È 

 M. mvwie× N. wnmve ewn DËi: K 

17. ‘Surgeon’ Gi cwifvlv- 

 K. kj¨ wPwKrmK L. `šÍ wPwKrmK 

 M. Aw ’̄ wPwKrmK N. mv‡R©›U DËi: K 

18. cvwifvwlK kã †KvbwU? 

 K. †gNvjq L. wePvivjq 

 M. mwPevjq N. wngvjq DËi: M 

19. wb‡Pi †KvbwU cvwifvwlK kã? 

 K. jyw½ L. œ̄vZ‡KvËi 

 M. wKZve N. Avbvim DËi: L 

20. Phoneme k‡ãi A_©- 

 K. kãg~j L. bvg cÖK…wZ 

 M. iƒc N. aŸwbg~j DËi: N 

21. ‘Epicurism’ Gi h_v_© cwifvlvÑ 

 K. wbqwZev` L. Aw¯ÍZ¡ev` 

 M. †fvMev` N. cwi‡ekev` DËi: M 

22. ‘Manuscript’ Gi evsjv cwikãÑ 

 K. †k̂ZcÎ L. cvÐzwjwc 

 M. wbðq N. Bk‡Znvi DËi: L 

23. ‘yellow dog’ Gi mwVK evsjv †KvbwU? 

 K. Amnvq e¨w³ L. ỳe©j e¨w³ 

 M. nxb e¨w³ N. `yðwiÎ e¨w³ DËi: M 

24. ‘Galaxy’ k‡ãi evsjv cwifvlv- 

 K. MÖnvY~ L. bÿÎwe_x (Qvqvc_) 

 M. ZvivcyÄ N. bxnvwiKv DËi: L 

25. ÔAbyK¤úvÕ k‡ãi Bs‡iwR †KvbwU? 

 K. Clemency L. Enthral 

 M. Erudition N. Fathom DËi: K 

26. ‘Notification’-Gi evsjv cwifvlv †KvbwU? 

 K. weÁvcb L. weÁwß 

 M. weÁwß djK N. cÖÁvcb DËi: N 

27. ‘Vivid’ k‡ãi cwifvlv †KvbwU? 

 K. wewea L. cÖvYešÍ 

 M. we Í̄…Z N. e¨vß DËi: L 

28. ‘Dialect’ Gi cwifvlv †KvbwU? 

 K. †`vfvlv L. ’̄vbxq fvlv 

 M. MÖvg¨ fvlv N. Dcfvlv DËi: N 

29. Abyev` †Kvb cÖKv‡ii n‡e Zv Kx‡mi Dci wbf©i K‡i? 

 [10g wkÿK wbeÜb (2) : 14] 

 K. wel‡qi Dci L. fv‡ei Dci 

 M. web¨v‡mi Dci N. fvlvi Dci DËi: L 

30. Abyev‡`i A_© Kx? [10g †emiKvix wkÿK wbeÜb : 14] 

 K. AbymiY L. fvevšÍi 

 M. fvlvšÍiKiY N. mgv_©KiY DËi: M 
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31. †Kvb welqwU Abyev‡`i †ÿ‡Î cwieZ©b Kiv hv‡e bv? 

 K. wµqvi Kvj L. fvlvi AjsKvi 

 M. ev‡K¨i ˆ`N©¨ N. c`µg DËi: K 

32. Abyev` †KvbwUi mnvqK?  [11Zg †emiKvix wkÿK wbeÜb : 14] 

 K. fvlvi DbœwZ L. Ávb PP©vi 

 M. fvlvi k„•Ljvi N. Kve¨ iPbvi DËi: L 

33. Abyev` KZ cÖKvi? [13Zg †emiKvix cÖfvlK wbeÜb cixÿv : 16] 

 K. 2 cÖKvi L. 3 cÖKvi 

 M. 4 cÖKvi N. 5 cÖKvi DËi: K 

34. He is out of luck Gi A_© Kx? 

 K. †m fvM¨ nvwi‡q‡Q L. †m fvM¨nviv 

 M. Zvi †cvov Kcvj N. †m fv‡M¨i evB‡i DËi: M 

35. A bad workman quarrels with his tools evK¨wUi mwVK 

Abyev` †KvbwU? 

 K. hZ M‡R© ZZ e‡l© bv 

 L. bvP‡Z bv Rvb‡j DVvb euvKv 

 M. Avcwb fvj †Zv RMr fvj 

 N. †hgb Kg© †Zgb dj  DËi: L 

36. Nothing succeeds like success Gi e½vbyev` n‡jv- 

 K. †Pvi cvjv‡j eyw× ev‡o 

 L. Puv‡`iI Kj¼ Av‡Q 

 M. R‡jB Rj euv‡a 

 N. Rxeb _vK‡jB Avuk _vK‡e DËi: M 

37. Bs‡iwR †_‡K evsjv Abyev` Ki : To err is human- 

 K. gvbyl giYkxj L. gvbeRvZx wnsmvcÖeY 

 M. gvbyl gvÎB fzj N. †Kv‡bvwUB bq DËi: M 

38. Bs‡iwR †_‡K evsjv Abyev` Ki : He lives from hand to 

mouth- 

 K. †m nvZ w`‡q Lvq  

 L. †m nvZ w`‡q LvB‡q w`j  

 M. †m me mgq Avnvi K‡i  

 N. †Kv‡bvwUB bq  DËi: N 

39. Bs‡iwR †_‡K evsjv Abyev` Ki : Culture is constantly 

evolving- 

 K. ms¯‹…wZ me©`v weewZ©Z n‡”Q 

 L. ms¯‹…wZ me©`v weK…Z n‡”Q 

 M. ms¯‹…wZ me©`v wemwR©Z n‡”Q 

 N. †Kv‡bvwUB bq  DËi: K 

40. Patience has its reward G ev‡K¨i h_v_© Abyev`- 

 K. mey‡i †gIqv d‡j 

 L. †ivMx cyi¯‹vi †c‡q‡Q 

 M. †ivMxi Rb¨ cyi¯‹v Av‡Q 

 N. ˆa‡h©i g~j¨vqb n‡q‡Q DËi: K 

41. Self-Preservation is the first law of nature Bs‡iwR 

fvlvi G cÖePbwUi cÖvq Abyiƒc evsjv cÖePb- 

 K. Avcb eyw×‡Z Zi, c‡ii eyw×‡Z gi 

 L. PvPv Avcb cÖvY euvPv 

 M. Avcb fv‡jv cvM‡jI †ev‡S 

 N. Avcb cuvVv †j‡R KvwU  DËi: L 

42. ‘Brevity is the soul of wit’ c`eÜwUi h_vh_ Abyev`- 

 K. AwZ Aí nBj 

 L. gvwb‡Ki LvwbK fv‡jv 

 M. cÖv‡Yi K_v ey‡K ev‡R 

 N. K_v Kg KvR †ewk  DËi: L 

43. A golden key can open any door cÖev`wUi A_©- 

 K. UvKvq ev‡Ni `ya †g‡j 

 L. cwikÖg mvd‡j¨i PvweKvwV 

 M. eÜ ỳqvi †Lv‡j ¯̂M©‡jv‡Ki Pvwe 

 N. UvKv †`‡e †MŠwi †mb  DËi: K 

44. He has gone to dogs evK¨wUi h_v_© Abyev` n‡jv- 

 K. Zv‡K cvMjv KzKz‡i a‡i‡Q 

 L. Zvi gv_v Lvivc n‡q‡Q 

 M. †m †Mvjøvq †M‡Q 

 N. †m GLb jvcvËv  DËi: M 

45. Fire/Fine words butter no parsnips Gi mgv_©K cÖePb- 

 K. exi‡fvM¨v emyÜiv 

 L. ïay K_vq wPu‡o †f‡R bv 

 M. †Pbv evgy‡bi ˆc‡Z jv‡M bv 

 N. Djy e‡b gy³v Qov‡bv  DËi: L 

46. eR©b ’̄v‡b k‡ãi Dc‡i †jLv Kgv †K ejv nq- 

 K. wg‡jK L. wP‡jK 

 M. wZ‡jK N. B‡jK DËi: N 

47. ‘A bolt from the blue’ Gi mgv_©K evsjv cÖev` †KvbwU? 

 K. hZ M‡R© ZZ e‡l© bv 

 L. webv †g‡N eRªcvZ 

 M. j¸cv‡c ¸iæ `Ð 

 N. QvB †dj‡Z fvOvKzjv  DËi: L 

48. weivg wPý †Kb e¨eüZ nq? 

 [6ô †emiKvix cÖfvlK wbeÜb : 10] 

 K. evK¨ ms‡KvP‡bi Rb¨ 

 L. ev‡K¨i A_© ¯úóKi‡Yi Rb¨ 

 M. ev‡K¨i †mŠ›`‡h©i Rb¨ 

 N. evK¨‡K AjsK…Z Kivi Rb¨ DËi: L 

49. evsjv fvlvq hwZ wP‡ýi cÖPjb K‡ib- 

 K. cÖg_ †PŠayix L. Ck̂iP› ª̀ we`¨vmvMi 

 M. iex› ª̀bv_ VvKzi N. gvB‡Kj gaym~ab `Ë DËi: L 

50. evsjv fvlvq hwZ ev †Q`wPý †gvU KqwU? 

 K. 9wU L. 10wU 

 M. 11wU N. 12wU DËi: N 

51. GKvwaK ¯̂vaxb evK¨ GKwU ev‡K¨ wjL‡Z †m¸‡jvi gvSLv‡b †Kvb 

wPý e‡m? 

 K. nvB‡db  L. †mwg‡Kvjb 

 M. W¨vk  N. Kgv DËi: L 

52. `ywU ev‡K¨i g‡a¨ A‡_©i m¤^Ü _vK‡j †Kvb weivgwPý e‡m?  

 K. †mwg‡Kvjb  L. †Kvjb 

 M. nvB‡db N. Kgv DËi: K 

53. ev‡K¨ †mwg‡Kvjb (;) _vK‡j KZÿY _vg‡Z nq? 

 K. 1 ej‡Z †h mgq L. G †m‡KÛ 

 M. 1 ejvi wØ¸Y mgq N. _vgvi cÖ‡qvR‡b †bB DËi: M 
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54. †KvbwU †Kvjb? 

 K. ; L. t 

 M. : N. = DËi: M 

55. †KvbwU cÖvwšÍK weivg wPý bq? 

 K. ùvwo L. cÖkœwPý 

 M. †Kvjb N. we¯§q wPý DËi: M 

56. †Kv‡bv K_vi „̀óvšÍ we Í̄vi †evSv‡Z e‡m? 

 K. nvB‡db L. W¨vk 

 M. †mwg‡Kvjb N. Kgv DËi: L 

57. mgvme× c`¸‡jv wew”Qbœ K‡i †`Lv‡bvi Rb¨ †Kvb wPý e‡m? 

 K. W¨vk L. nvB‡db  

 M. †Kvjb  N. †mwg‡Kvjb DËi: L 

58. B‡jK ev †jvc wPý Gi †ÿ‡Î weiwZKv‡ji cwigvY †KvbwU n‡e? 

 K. GK ejvi wØ¸Y mgq L. GK D”Pvi‡Yi †h mgq jv‡M 

 M. _vgvi cÖ‡qvRb †bB N. GK †m‡KÛ DËi: M 

59. D×…wZ wPý †Kv_vq e‡m?  

 K. ev‡K¨i †k‡l L. †kølvZ¥K ev‡K¨i gv‡S 

 M. msjv‡c N. cÖkœ‡evaK ev‡K¨ DËi: M 

 

 

 

1. ‘Attested’ Gi evsjv cwifvlv †KvbwU? 

 K. mZ¨vwqZ L. cÖZ¨qb 

 M. mZ¨vqb N. msjMœ/msjvM 

2. ‘Executive’ Gi cwifvlv- 

 K. g‡bv‡hvMx L. wbe©vnx 

 M. DaŸ©Zb Kg©KZ©v N. e¨e ’̄vcK 

3. Gratuity k‡ãi evsjv cwifvlv- 

 K. cvwikÖwgK L. cvwi‡ZvwlK 

 M. Avby‡ZvwlK N. gnvN© 

4. The car turned turtle evK¨wUi h_vh_ e½vbyev`- 

 K. MvwowU D‡ë †Mj L. MvwowU c‡o †Mj 

 M. MvwowU euvK wdij N. MvwowU †f‡½ †Mj 

5. ÔmKvj †_‡K e„wó n‡”QÕ Gi Bs‡iwR Abyev` n‡jv- 

 K. It has been raining for morning 

 L. It has been raining since morning 

 M. It had been raining for morning 

 N. In had been raining since morning 

6. ‘Call it a day’-Gi h_vh_© Abyev` †KvbwU? 

 K. cybivq ïiæ Kiv 

 L. †hgb KzKzi †Zgb gy¸i 

 M. KvD‡K †W‡K Avbv 

 N. LyeB ¸iæZ¡c~Y© KvR 

7. ‘Every man is for himself’- Gi mwVK evsjv Abyev` Kx? 

 K. B”Qv _vK‡j Dcvq nq 

 L. PvPv Avcb cÖvY euvPv 

 M. cÖ‡Z¨‡K Avgiv c‡ii Z‡i 

 N. mevi Dc‡i gvbyl mZ¨ 

8. †Kvb hwZwPý ev‡K¨i ga¨Kvi weiwZ-Kvj wb‡ ©̀k K‡i? 

 K. nvB‡db  L. †jvc 

 M. †mwg‡Kvjb N. eÜbx 

9. †Kvb weivg wP‡ý weivg wb‡Z nq bv/ ev‡K¨ †Kvb hwZ wP‡ýi 

cÖ‡qv‡M _vgvi cÖ‡qvRb †bB? 

 K. nvB‡db L. W¨vk  

 M. †mwg‡Kvjb N. †Kvjb 

10. †KvbwU cÖvwšÍK weivg wPý bq? 

 K. ùvwo L. cÖkœwPý 

 M. †Kvjb N. we¯§qwPý 

 


